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Former IS prisoner Nadia Murad Crimean Tatar activist Mustafa 


Dzhemiley 


Yazidi activists win 
Sakharov Prize 
over Dzhemilev 


But opaque process sparks debate 


By Rikard Jozwiak 

(RFE/RL)—The European Par- 
liament has awarded its Sakharov 
Prize For Freedom Of Thought 
to two Yazidi survivors of sexual 
enslavement and other brutality 
at the hands of the militant group 
Islamic State (IS), but the choice 
was marred by a dispute that cast 
a pall over the informal process to 
pick a winner. 

Both of this year’s laureates of 
the prize for contributions to human 
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rights, Yazidi activists Nadia Murad 
Basee and Lamiya Aji Bashar, es- 
caped IS captivity to become “public 
advocates for the Yazidi community 
in Iraq, a religious minority that has 
been the subject of a genocidal cam- 
paign by IS militants,” in the words 
of the prize’s organizers. 

“This is a very symbolic and sig- 
nificant decision to support these 
two survivors, who came to Europe 
as refugees and who found shelter 
in the European Union,” European 
Parliament President Martin Schulz 
announced at the European legisla- 
ture’s plenary session on October 
27, “And we, as the European Par- 
Патепі, now support them in their 
fight not only for the dignity we 
have to grant to everybody but also 
for their fight to give testimony as 
a witness to these atrocities.” 

But grumblings of discord 
emerged ahead of and after the 
final vote by the European Parlia- 
ment’s so-called Conference of Pres- 
idents — comprising the chamber’s 
president and the chairpersons or 
other envoys of its various political 
groupings — with deputies and other 
sources saying the conference broke 
from accepted tradition and ignored 
the rankings of the secret ballots by 
the parliament’s Foreign Affairs and 
Development committees, which 
shortlisted the three finalists. 

Sources close to this year’s pro- 
cess told RFE/RL ahead of the 
prize’s announcement that Cri- 
mean Tatar politician and human 
rights activist Mustafa Dzhemiley 
won that closed-door ballot for the 
shortlisting, which was held on 
11 October. The Ukrainian report- 
edly got 34 yotes, 10 more than 
Murad Basee and Aji Bashar in 
second place and 11 more than the 
third shortlisted candidate, Turkish 
editor Can Dundar. 

Dzhemilev ranked “a strong first 
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PHOTO — MARCO LEVYTSKY 
Descendants of the original permanent settlers of Alberta from 1892 are presented with certificates at the 
Hetman awards. (Name of original settler in brackets). Left to right Alberta Minister of Economic Development 
and Trade Deron Bilous; Lena Sloboda (Nykola Tychkowski); Mildred Lemiski (Wasyl Eleniak); Marie McRae 
(Ivan Pylypow), Stella Kurylo (Anton Paish); UCC — APC President Olesia Luciw-Andryjowycz. 


Hetman Awards blaze a trail through history 


(UkrNews)—In commemora- 
tion of the 125" Anniversary of 
Ukrainian Settlement in Canada, 
the Ukrainian Canadian Congress - 
Alberta Provincial Council decided 
to blaze a trail though history with 
this year’s Hetman Awards, pre- 
sented Oct. 22 at St. Basil’s Cul- 
tural Centre in Edmonton. 

Instead of honouring volunteers 
as they have in the past, UCC — 
APC decided to. grant recognition 
to individuals and organizations 
that led as trailblazers, pioneers 
and leaders, making a unique, sig- 
nificant and positive impact on the 


lives of our community in the ргоу- 
ince of Alberta.” 

“The recognitions spotlight those 
who distinguished themselves, and 
whose voluntary and professional ef- 
forts led in helping Ukrainians adapt 
to life in Alberta, Canada through 
the formative periods of our 125 
year history. We sought to recognize 
those who laid the foundations that 
ensured the success of Ukrainians as 
a key people in, and a critical com- 
ponent of, this country and proy- 
ince,” explained UCC — APC 

The primary recognition cat- 
egories included: 


1. Leaders in Immigration 
- Ancestral Settlers 

° The original individuals and 
families that led the first groups of 
Ukrainian settlers. 

° Recognizing the families of 
these first groups, especially those 
that have continued in their leader- 
ship roles. 

*Those who assisted and helped 
to overcome the challenges. of the 
Journey and process of immigra- 
tion. 

2. Faith, Hope and Charity 
¢ The churches of all denomina- 
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Torchlight Parade 


Supporters of the Azov Battalion and Right Sector march through the streets of Kyiv to honour freedom fighters 
on the second annual Day of Defenders on October 14, a holiday established following Киззіа 5 seizure of 
Crimea and interference in eastern Ukraine. The sign reads “Peace — Afier Victory”. 


Світлій 


Що значить бути українцем? 


(Благодійний фонд  Богда- 

на Гаврилишина/Радіо Свобо- 
да) 24 жовтня о 5-й ранку у 
90-річному віці пішов з життя 
видатний українсько-канадсько- 
швейцарьский економіст, профе- 
сор, благодійник та громадський 
діяч Богдан Дмитрович Гаврили- 
шин. 
- Останні хвилини свого життя 
Богдан Дмитрович провів у ро- 
динному колі у своїй квартирі в 
Києві. 

Богдан Дмитрович  Гаври- 
лишин народився 19  жов- 
тня 1926 року у с. Коропець 


Тернопільської області. Or- 
римав диплом магістра 3a 
спеціальністю «інженер- 


механік» в Університеті Торон- 
то, МВА в МІМ-Женева, доктора 
економіки та суспільних наук 
у Женевському Університеті. 
Упродовж 18 років очолював 
Міжнародний інститут  ме- 
неджменту в Женеві. Член 
Римського клубу, член Світової 
академії мистецтва та науки, 
член Міжнародної академії 
менеджменту, почесний  док- 
тор у 7 університетах Канади 
та України, консультант дер- 
жав та міжнародних компаній, 
модератор i голова числен- 
них міжнародних наукових 
конференцій та семінарів у 89 
країнах світу. 

Створив Міжнародний центр 


перспективних досліджень, 
Міжнародний інститут  ме- 
неджменту в Індії, пізніше - в 
Україні. Став співзасновником 
Європейського форуму з менед- 
жменту у Давосі (тепер Світовий 
економічний форум). Був кон- 


сультантом компаній «General 
Electric», «IBM», «Unilever», 
«Phillips», радником кількох 
країн. 

Був радником першого Пре- 
зидента України, чотирьох 


голів Верховної Ради та трьох 
Прем'єр-міністрів; Головою 
Консультативно-дорадчої ради 
при Президії Верховної Ради 
України. Ініціював створення 
деяких молодіжних організацій 
в Україні, був активним чле- 
ном Всеукраїнської скаутської 
організації «Пласт». Очолював 
фонд Богдана Гаврилишина в 
Києві і фундацію «Відродження» 
в Женеві. 

Автор книг - «Дороговкази в 
майбутнє. До більш ефективних 
суспільств» (1980) та «Залиша- 
юсь українцем» (2011). 

За значний внесок в розвиток 
України на честь 90-річчя був на- 
городжений орденом Свободи від 
Президента України та орденом 
Святого Миколи Чудотворця від 
Патріархату УПЦ (КП). 

Вічна i світла пам'ять про Богдана 
Гаврилишина назавжди залишить- 
ся в серцях всіх, хто його знав 
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Пам'яті Богдана Гаврилишина 


Богдан Гаврилишин 
(1926 - 2016) 


Понад три роки тому він в 
інтерв'ю колезі Радіо Свободи 
Марії Щур розповів, що доро- 
говкази на ціле майбутнє його 
життя йому дав «Пласт». Богдан 
Гаврилишин залишався пласту- 
ном і запевняв: «Пласт» - це 
справді чудова школа життя». 
Це інтерв'ю за змістом не втра- 
тило актуальності, отож знову 
пропонуємо його нашим чита- 
чам. 

Якби в Україні було 
півмільйона пластунів, це 
була б інша країна, перекона- 
ний пластун із понад 70-літнім 
стажем, відомий економіст, 
колишній радник українських 
президентів та прем'єр-міністрів 
Богдан Гаврилишин.  Почес- 
ний голова Опікунської ради 
«Пласту» Богдан Гаврилишин 
шкодує, що питання виховання 
молоді не зацікавило жодного 
українського керівника, бо, за 
словами досвідченого пластуна, 
думати про інших - це не лише 
моральний обов'язок, але й «ве- 
личезне задоволення». А почали 
ми розмову з того, що «Пласт» 
дав особисто йому, професорові 


Богданові Гаврилишину, який 
більшу частину життя прожив за 
кордоном. 


- Якщо б я не став пластуном, 
моє життя було б зовсім інакше, 
я був би зовсім іншою людиною. 
Це закріпило мою ідентичність. 
Я був українцем, але то погли- 
било моє українство. Це одна 
з причин, чому я залишався 
українцем, хоча більшу части- 
ну життя не жив в Україні. Це 
для мене була справді чудова 
школа життя. «Пласт» мені дав 
мої власні дороговкази на ціле 
майбутнє життя. 

Коли розвалився Радянсь- 
кий Союз, OM втратили 
орієнтири. Не лише діти не ма- 
ють орієнтирів, але й батьки не 
можуть їм їх дати, школа не може 
їх дати, бо є частиною корумпо- 
ваного суспільства. Чим може 
бути в цьому випадку «Пласт»? 
Чи може він стати рятівною мо- 
тузкою, яка витягне з прірви це 
суспільство? 

- Я свято вірю в це, і це бачу, 
і пробую навіть помагати в тому. 
«Пласт» це справді чудова 
школа життя. «Пласт» заповнює 
ту порожнечу, що залишилася 
після Радянського Союзу. Хоча 
піонерський рух - це була наче 
копія «Пласту» чи скаутингу, але 
виховували там атеїстів. 

Справді цю порожнечу мож- 
на заповнити, бо то вчать через 
велику гру, як це назвав один 
пластун знаний, Старосольсь- 
кий, - це є «велика гра», це при- 
годи, навчання, як уміти працю- 
вати в групі, як бути лідером, 


як слухати й інше. Це є любов 
до природи, що дуже важливо 
в теперішньому екологічному 
стані світу та України. Як ста- 
витися до інших, піклуватися 
про своє здоров'я, але більше 
про своє духовне, моральне 
здоров'я. Як говорити тільки 
правду, робити добро для інших і 
зберігати певний гумор. Це дуже 
важливо. «Пласт» виховує своїх 
членів як надзвичайно добрих 
майбутніх громадян і патріотів 
своєї Батьківщини. 

Ви згадали про релігійне 
виховання, про те, що пласту- 
ни складають присягу не лише 
на вірність Батьківщині, але й 
на вірність Богові. Наскільки це 
є важливий аспект у вихованні 
сучасної молодої люди- 
ни, бо в Європі релігійність 
зменшується? 

- Бодай на щастя, особли- 
во тут, в Українській греко- 
католицькій церкві і в Київському 
патріархаті православної церк- 
ви, зберігається та релігійність. 
Люди справді вірять у Бога, 
вірять з більшим розумінням, а 
не так сліпо. 

Наприклад, моїм найкращим 
учителем у житті, який мав 
найбільше впливу на мене, на 
формування Moro світогляду, 
поведінки, був священик, монах- 
василіянин, учитель у гімназії 
в Чорткові. Бо він учив нас не 
приймати сліпо догми. Він каже: 
«Ставте все під питання, думай- 
те, попробуйте розширити коло 
того, що ви можете зрозуміти, 
пояснити, і сприймати це після 
того, як ви те все продискутува- 
ли і перевірили». 

Мати релігійне виховання i 
бути вірянином , це абсолютно 
не перешкоджає жити нормаль- 
но, але жити веселіше, жити з 
більшим задоволенням. Бо ко- 
жен пластун, пластунка готові 
не тільки за себе думати, але 1 за 
інших, щось добре робити. Це є 
фантастика, це є величезне задо- 
волення в житті. 

У цьому випадку наш «Пласт» 
є кращий, ніж інші скаутські 
рухи. У нас, як не в багатьох 
інших CKayTCbKHX рухів, для 
хлопців і для дівчат є одна 
організація. 

У нашому «Пласті» можна 
бути пластуном ціле життя. Я 
далі є дуже активним пластуном, 
і це є перевага якраз українського 
«Пласту». I тому я такий щасли- 
вий, що він відродився після роз- 
паду Радянського Союзу. 
«Пласт» зосереджений, в 
основному, у західній частині 
України. Чому «Пласт» настільки 
важко поширюється на сході 
України? 

- Тому що в Західній Україні 
пам'ять про «Пласт» зберегла- 
ся, деякі пластуни пережили 
радянську добу. Наприклад, в 
Українській  греко-католицькій 
церкві і блаженіший Гузар - 
пластун, і колишній ректор Ка- 


Відзначення Дня «Пласту» в Івано-Франківську (архівне фото) 


толицького університету є пла- 
стун. Одним словом, це було 
куди легше, ніж на сході, півдні 
України. Одна з причин, чому 
я ї фінансово дуже допомагаю 
«Пласту», є в тому, що я даю 
гроші на те, щоб якраз поши- 
рювати і в тих інших регіонах 
України. 

Це нелегко, бо потрібні 
спеціальні табори, де готують 
виховників, і треба, щоб справді 
деякі з тих виховників центру 
і заходу їхали на схід. Бодай 
дуже швидко вдалося поши- 
рити «Пласт» у Києві, Колись 
було 200 пластунів у столиці 
України, а тепер є 600 (за станом 
на середину 2013 року - ред.). 
Так що я ставлюся до того 3 
надією, що він поволі поши- 
риться. В Україні повинно бути 
півмільйона пластунів, і тоді не 
треба було б турбуватися про 
майбутнє України. 

- Діти українських політиків, 
очевидно, до «Пласту» не ходи- 
ли і подають одні з найгірших 
прикладів поведінки.  Буду- 
чи радником і президента, і 


| 


прем'єр-міністрів, наскільки Ви | 


звертали увагу на те, щоб осо- 
бистий приклад цих людей, які 
могли б відправити до «Пласту» 
своїх дітей чи внуків, змінив би 
їхній погляд на світ, якщо не са- 
мих тих політиків? 

- Спочатку це не було аж таке 
важливе, не таке аж потрібне. 
Взагалі, не легко було мені 
бути радником, бо Україна була | 
настільки ізольована від світу. | 
Наприклад, президент Леонід 
Кравчук, з яким мені було дуже | 
легко спілкуватися і дуже легко 
було, наприклад, йому радити 
дещо про закордонну політику, 
просто він абсолютно нічого 
не знав. Але в інших ділянках 
важче було радити, яка має бути 
наша економіка, як вона має пра- 
цювати, але він нічого про це не 
розумів. 

Для людей, що є тепер при 
владі, це не цікаво, і вплинути на | 
них в цей спосіб було б тепер не- | 
можливо. Вплинути на Віктора | 
Януковича, як він був прем'єр- 
міністром, перший раз мені як. 
раднику було дуже легко, бо i | 
справді він був дуже відкритий, 
він розумів, що дуже мало знає, | 
і був готовий слухати, як добрий 
учень слухає свого вчителя, але 
тепер ситуація | погіршилась. | 
Хоча діти одного українського 
президента були в «Пласті». 

- Ви маєте на увазі президента 


Ющенка? | 
- Так. | 
- У чому Ви бачите майбутнє | 
«Пласту»? 
- Знаєте, що  перешкоди- | 


ло найгірше? Було дуже важ- 
ливо «Пласту» стати членом 
Всесвітньої організації скаутсь- 
ких рухів, це був певний бар'єр. | 
Якби його не було (бар'єру), то | 
«Пласт» би дуже швидко і поши- | 
рився, і чудово розвинувся б. 


| 


= 


їй 
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Ambulance being loaded for shipment to Ukraine 


10 more ambulances 


shipped to Ukraine 


(UkrNews)--The Ukrainian Canadian Congress 
(UCC) Ulksaine Appeal on Oct. 20 announced that on 
the previous day, eight ambulances from across Can- 
ada were shipped to Ukraine as part of the “Ambu- 
lances for Ukraine” Project - Phase 2. Two more 
ambulances were shipped the following week. 

“Ambulances for Ukraine” was established in early 
2015 in response to the dire humanitarian situation in 
Ukraine brought on by Russia’s invasion and ongoing 
war against Ukraine. Over 9,500 people have been 
killed, over 20,000 wounded or injured, and over 1.7 
million displaced from their homes as a result of Rus- 
sia’s aggression. 

Four of the ambulances will be provided to clinics 
in Kharkiy, where a program with “mobile clinics” de- 
livers basic health care to communities in need. Three 
ambulances will be provided to Ukraine’s Ministry of 
Health Emergency Services and Disaster Medicine, in 
Severdonetsk, Luhansk oblast, together with supple- 
mentary emergency equipment, trauma supplies and 
training. Three remaining ambulances will be provid- 
ed to hospitals in Ternopil, Chernivtsi and Kharkiv. 

“On behalf of the UCC Ukraine Appeal, I would 
like to sincerely thank our many partners and sup- 
porters from coast to coast in Canada who made this 
latest shipment of ambulances to Ukraine possible,” 
stated John Holuk, Chair of the UCC Ukraine Appeal. 
“Thanks to their generous support and hard work, 
thousands of Ukrainian citizens will be provided qual- 
ity emergency and medical services. Our partners can 
be proud of the fact that their persistent efforts will 
help save lives as the people of Ukraine continue to 
bravely defend their country from Russia’s invasion.” 

Canada’s Minister of Employment, Workforce De- 
velopment and Labour, MaryAnn Mihychuk, stated, "1 
am so proud to have worked with John and his team to 
deliver this critical assistance to our friends in Ukraine 

at a time of dire need. I salute the Ukrainian Canadian 
Congress, the provincial governments of Manitoba 
and Saskatchewan, and indeed the entire Ukrainian- 
Canadian community for their tireless work.” 

Partners for Phase 2 in the “Ambulances for 
Ukraine” include: 

» Government of Manitoba donated four refurbished 
ambulances 

» One ambulance was funded by the Ukrainian Can- 
adian Congress-Manitoba Provincial Council 

¢ Oxford County Paramedics Services, Ontario 
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*e Regional Municipality of Halton, Ontario 

e Prescott and Russell Emergency Services, Ontario 

- MD Ambulance, Medavie, Saskatoon, Saskatch- 
ewan 

» One ambulance was by the Dutchak, Sereda and 
St. Onge families 

¢ Crestline Coach Ltd. 

¢ Demers Ambulance Manufacturer, Inc. 

Sponsoring organizations and sponsors 

« UCC Toronto Branch- Euromaidan Committee 

¢ Children of Chornobyl Canada Fund 

e League of Ukrainian Canadians 

¢ Montreal Ukrainian Festival 

¢ COSBILD Club 

¢ UCU (Ukrainian Credit Union) 

Government Support 

* Government of Canada 

¢ Government of Manitoba 

¢ Government of Nova Scotia 

¢ Government of Saskatchewan (Phase 1) 

More information on Phase І of the “Ambulances 
for Ukraine Project” is available at http://ukraine- 
appeal.ucc.ca/ambulances-for-ukraine/ 

During the XXV Triennial Congress of Ukrainian 
Canadians in Regina, Stéphane Dion, Canada’s Minis- 
ter of Foreign Affairs, announced that the Government 
of Canada would provide $40,000 to support the pro- 
ject enabling the project to send two additional ambu- 
lances for a total of 10, complete vehicle preparations 
in Ukraine and provide basic training the operation 
and maintenance of the ambulances and the equip- 
ment that is being provided. 

“Ambulances for Ukraine” was established in early 
2015 to respond to the dire need for medical care in 
Ukraine through the procurement and transport of used 
ambulances from across Canada to Ukraine. The project 
was initially championed by, the Saskatchewan Ukraine 
Relations Advisory Committee (SURAC), UCC To- 
ronto Branch - EuroMaidan Committee and the Canada 
Ukraine Foundation with Dave Dutchak, a founding 
member of the Paramedic Chiefs of Canada, spear- 
heading this initiative. With the successful completion 
of the first phase in September 2015, the Ukrainian Can- 
adian Congress joined the Paramedic Chiefs of Canada 
to help lead the project’s second phase as the project 
evolved to be truly national in scope. Phase 2 will send 
10 additional quality used ambulances from across Can- 
ada to Ukraine in October 2016. 


Chris St. John 
Sales & Estimate Consultant 
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A tribute to John 
Gregorovich 


By Lubomyr Luciuk 

John Bohdan Gregorovich (born: 
Vegreville, Alberta 24 January 
1927), died of cancer in Toronto, 
26 September 2016. He was a law- 
yer, bon vivant, gentleman farmer 
and singular Ukrainian Canadian 
leader 

One of five children born to Mary 
and Alexander Gregorovich, pion- 
eer settlers from western Ukraine 
who emigrated to this Dominion’s 
Northwest before the First World 
War, JB, as his many friends called 
him, was inspired by their commit- 
ment to Ukrainian independence. 
He remained a life-long member 
of the Ukrainian National Federa- 
tion, founded by his father in 1932 
to counter pro-Soviet influences 
within the community. 

Outwardly a man of few words, 
JB was actually a master tactician 
— insightful, demanding and hard- 
working yet good humoured and 
willing to delegate authority to 
those he found competent. A law- 
yer, he accepted the trying respon- 
sibility of chairing the Civil Liber- 
ties Commission, organized by the 
Ukrainian Canadian community 
in the spring of 1984 to respond 
to mendacious allegations about 
“thousands” of “Nazi war crimin- 
als” hiding in our midst. After the 
Commission of Inquiry on War 
Criminals headed by Mr Justice 
Jules Deschénes refuted that un- 
founded claim, JB transformed the 
CLC into the Ukrainian Canadian 
Civil Liberties Association, then 
successfully spearheaded various 
educational and commemorative 
projects, including a two-decades 
long campaign that secured sym- 
bolic redress for Canada’s first na- 
tional internment operations. 

As a veteran, and last president 
of Branch No. 360 of The Royal 
Canadian Legion, JB promoted 
initiatives recalling Corporal Filip 
Konowal, a Great War soldier 
whose valour earned him a Victoria 
Cross and others who served over- 
seas in the Second World War. To- 
day historical markers honouring 
Canadian Ukrainians who fought 
for our country are found in Eng- 
land, Ukraine, France and across 
Canada, thanks to JB. Likewise he 
wanted us to remember the “heroes 
of their day” of the Second World 
War, the Ukrainian Canadians who 
volunteered to serve overseas. In 
1995 JB unveiled a bilingual me- 
morial plaque on the site of the 
“London Club” of the Ukrainian 
Canadian Servicemen’s Associa- 
tion — it remains there to this day, 
a reminder of their critical role, not 
only as defender’s of democracy 
but as advocates whose interven- 
tion in the post-war years helped 


i 


John Bohdan Gregorovich 
(1927 - 2016) 


save and resettle the Displaced 
Persons and political refugees, my 
own parents amongst them. 

Never hesitant about taking on 
the powerful for a good cause JB 
would in later years call upon the 
Winnipeg-based Canadian Mu- 
seum for Human Rights to be inclu- 
sive and equitable in representing 
genocide and human rights issues, 
a hope regrettably not achieved. 

After retiring, JB and his wife, 
the scintillating actress Elizabeth 
Erskine Forbes-Mitchell, moved 
from their always welcoming home 
on Riverview Gardens in Toronto’s 
west end to a farm near Mount For- 
est, Ontario, relocating a cacoph- 
onous menagerie of several dozen 
dogs, cats, birds and the occasional 
reptile to a pleasing rural retreat. 
Sadly, in December 2002, Lizzie 
died, a loss John felt keenly. When 
he could no longer remain alone 
JB decamped for Toronto, closer to 
siblings and the community he had 
determinedly served. A voracious 
reader he lived his final years in a 
spacious Mississauga apartment, 
surrounded by an extensive library, 
still enjoying an occasional glass 
of vintage Riesling. While less 
mobile than before he began using 
emails to encourage others to move 
forward with the causes he cham- 
pioned. 

While ‘Lizzie’ and JB never had 
children their shared creativity 
and often whimsically expressed 
intelligence found lasting expres- 
sion in UCCLA’s activism, which 
JB was proudly aware of to his 
death. Sadly those of us who carry 
forward what he began have been 
suddenly reminded by his passing 
of a stark truth: there are no men 
of his mettle left in our community, 
not anymore. 

Professor Lubomyr Luciuk served 
JB as the СІС 5 and then UCCLA Ss 
director of research 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 


11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: (780) 471-4477 Fax: (780) 477-0617 
E-mail:ucss@shaw.ca Website: www.ucss.info 


¢ information, referral 


CCYK - we добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 

UCSS - а non-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
¢ counselling and advice 


» translation and interpretation 
» assistance to seniors and new immigrants 
¢ parcels and money delivered to Ukraine 


40-РІЧЧЯ 
СМЕРТИ 
БЛ.П.РОМАНА 
СОЛТИКЕВИЧА 


З нагоди 40-річчя 
смерти бл. п. Романа 
Солтикевича відбудеться 
панахида 20-го листопада 
2016 р. в катедрі св. Івана 
Хрестителя після св. 
Літургії, яка починається O 
10-ій годині. 

Співатиме Український 
Чоловічий Хор Едмонтону. 


Борис Борисович Грибінсь- 
кий (1953 - 2016) упокоївся 
у місті Вінніпег Манітоба, 
де Борис Борисович був 
довголітнім журналістом 
при Winnipeg Free Press. 
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Члени УСОМ на відкритті Ювілейної виставки. Сидять зліва направо: І. Курок, Д-р. Дарія Даревич, 
Б. Головацький, I. Новаківська, O. Лесток, А. Бабич, М. Стиранка, X. Кудрик, I. Осадца. Стоять зліва 
направо: 3. Василійчук, І, Лазірко, A. Загартовський, O. Міщенко, П. Лопата, J. Глинчак, М. Антонів, І. 
Сірко, Н. Валенгок, JI. Барміна, С. Хоменко. 


УСОМ святкує 60-ий ювілей 


Слово на відкритті Ювілейної виставки УСОМ 16 жовтня 2016 року в Торонті 


д-р Дарія Даревич, 


Сороковий День, що 
припадав | на | Покрову, 


історик мистецтва, член УСОМ з 1961 р. 

«Мистецтво - це скарб людської душі, який на- 
відзначали 16 жовтня лежить цілій нації. Тому плекати його є обов'язком 
2016 року Божественою 2 цілої української громади». 

Літургією з Панахидою у Ці слова Михайла З Дмитренка, одного з 
Православному Соборі Св. осповоположників Української Спілки Образот- 
Володимира у його рідному ворчих Мистців в Канаді, були сказані напередодні 
ня заснування Спілки понад 60 літ тому в Торонті. 

місті Торонто. : 

Коли я вперше брала учсть у виставці УСОМ 1961 
в Торонті невдовзі після закінчення мистецьких 
студій у Манітобському унівеститеті у Вінніпезі, 
мені не снилося, що 55 літ пізніше я матиму честь і 
приємність дещо розказати Вам з історії УСОМ. 

Сьогодні, коли Українська Спілка Образотвор- 
чих Мистців розпочинає святкування 60-ліття 
своєї діяльности відкриттям Ювіліейної виставки, 
це є продовженням традиції, що почалася 1957 р. 
Виставка сьогодні - це 63 виставка, і в ній бере 
участь 36 членів Спілки різних творчих напрямків 
і трьох різних поколінь мистців віком від 29 до 95 
років. Упродовж 60 літ членами Спілки було 122 
мистців. Серед них такі відомі в Канаді мистці, як 
Василь Курилик і Лео Мол. 

Як ми знаємо, цього року українська грома- 
да в Канаді відзначає  125-ліття свого посе- 
лення, але до половини 20 століття, як відомо, 
професійних мистців не було. Щойно після Другої 
світової війни, у другій половині 40 рр. до Ка- 
нади емігрувало багато українських мистців, які 
закінчили мистецькі школи в Радянській Україні, 
Львові та різних європейських країнах. Ce- 
ред них були такі відомі мистці, як знаменитий 
організатор, графік і маляр Михайло Дмитрено, 
Катерина Антонович, Наталя Геркен-Русова, Іван 
Кейван, Юліян Буцманюк, Мирон Левицький і Бог- 
дан Стебельський. Спершу мистці гуртувалися на- 
вколо Літературно-Мистецького Клюбу в Торонті, 
а в 1956 року з ініціятиви Михайла Дмитренка і 
Богдана Стебельського в Торонті, та Івана Кейвана 
в Едмонтоні зародилася Українська Спілка Обра- 
зотворчих Мистців, або скорочено УСОМ. 

Яка була ціль нової організації? Головною ме- 
тою (Спілки було об'єднати всіх українських 
професійних мистців у Канаді, дбати про розви- 
ток українського мистецтва в Канаді, організувати 
збірні та індивідуальні виставки, влаштовувати 
імпрези на мистецькі теми і публікувати праці 3 
ділянки мистецтвознавства. 

Першим головою було обрано М. Дмитренка, а 
після його переїзду до Віндзору і далі до Детройту, 
Спілку очолив Б. Стебельський. У той час Спілка 
об'єднувала біля 20 мистців з цілої Канади: Ед- 
монтону, Вінніпегу, Віндзору, Cr. Кетеринс, Торон- 
та i Монреалю. Перша виставка відбулася у 1957 
році, і в ній взяло участь 18 мистців. Між ними 
були три мисткині, які беруть участь у виставці і 
сьогодні: Галина Новаківська, Грена Шумська- Мо- 
роз та Ірена Романа Носик, яка зголосилася взя- 
ти участь у виставці, але до відкриття не дожила. 
Серед учасників Ювілейної виставки також маємо 
Ліду Палій, яка була членом від початку, але брала 
участь у виставках УСОМ, починаючи з 2-0ї вистав- 
ки 1959 року, 1 Андрія Бабича, який брав участь, 
починаючи з 3-ої виставки УСОМ в 1960 р. Серед 
мистців, що брали участь у виставках у 60-тих ро- 
ках і також присутні особисто та представляють 
своїкартини, — Христина Кудрик i Марія Стиранки. 
Можна дивуватися i вважати неймовірним те, що Га- 
лина Новаківська не тільки брала участь у першій 


Борис Борисович походив з родини поета Бориса 
Олександрова приналежного до тісного грона співзвучних 
з ним людей, переважно мистців, з різних сторін України, 
різних віроісповідувань. Їх усіх єднало стремління до 
краси, до людяності, доброзичливості і милосердя. Усі ці 
стремління засвоїв Борис Борисович Грибінський і прожив 
своє життя великодушною людиною. 


Залишилися у великому смутку його близькі: дружина 
Ангеліна, син Адріян, брат Олександр Борисович з родиною 
i ряд його друзів - переважно нащадків співзвучного грона. 


Я сумую з відходу у вічність ще одного ідеаліста і друга 
мойого сина. 
Наталія Спольська-Томцьо. 
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виставці УСОМ 1957 року, але також у всіх вистав- 
ках упродовж багатьох років. 

Перший активний період діяльности тривав 20 
років іззакінчився 8-ою річною виставкою в січні 1976 
за участю таких наймолодших на той час мистців 
вже народжених у Канаді, як Христина Велигорська 
Сеньків, картина якої висить на Ювілейній виставці. 

Але з часом, коли в Торонті відкрилися 
комерційні українські галерії, діяльність УСОМ 
сповільнилася i обмежилася / мистцями Торон- 
та. Головами в той час були Іван Кейван, Омелян 
Теліжин, Мирон Левицький та д-р Грена Шумська 
Мороз. У 1994 році, коли УСОМ очолив енергійний 
1 відомий мистець Андрій Бабич, а його заступни- 
ком стала Галина Новаківська, Спілка відродилася. 
Розпочалися виїзди на пленери, відновилася 
традиція щорічних та осінних виставок, і вперше 
Спілка вийшла поза межі Торонта, навіть Кана- 
ди, влаштувавши виставку в Нью-Йорку в талерії 
Об'єднання Українських Мистців Америки восе- 
ни 1994 р., і виставку «Воля» в Дитройті в галерії 
Бєгас в 1995 р. УСОМ почала видавати кольорові 
каталоги з репродукціями праць 1 заохочувати 
мистців українського походження брати участь у 
таких виставках, як виставка «2000». Також, важ- 
ливо відмітити, що 1994 року до управи Спілки 
вперше увійшли мистці, що здобули мистецьку 
освіту в Радянський Україні 1, прибувши, до Кана- 
ди включилися у співпрацю з раніше прибулими і 
тут вже народженими мистцями. 

У 2002 році головою УСОМ було обрано Богда- 
на Головацького, який одержав мистецьку освіту в 
Державному інституті прикладного і декоративного 
мистецтва у Львові, а в 2007 році головою став Олег 
Лесюк, ще один випускник Львівського інституту. 

Цей третій період діяльности УСОМ, почаючи з 
головування Андрія Бабича у 1994 році, позначився 
не тільки численними виставками, але також видан- 
ням каталогів та організацією пересувних виста- 
вок в Оттаві, Монтреалі, Вінніпезі та Едмонтоні та 
Нью-Йорку, Детройті і Чікаго . Загалом, відбулося 
53 виставки і видано 10 каталогів включно з ка- 
талогом виставки до 50-ліття УСОМ, виданого у 
2006 році. Найновійше видання - це виданням до 
60-ліття YCOM. Але це не тільки каталог виставки 
з біографіями мистців та репродукціями всіх праць 
на виставці, але також історія УСОМ, список всіх 
членів, список всіх виставок, всіх видань УСОМ й 
історія у світлинах, де кожна фотографія датована 
і підписана. Не кожна організація, яка святкує всій 
ювілей, спромоглася на таке видання. Тому, вітаю 
управу УСОМ за втілення цього задуму в життя 
і, як редактор, дякую членам редколегії -Тарасові 
Бойчукові, Ірмі Осадцій, Олегові Лесюкові, Христині 
Кудрик, Богданові Головацькому та Марії Антонів - 
за їх віддану працю. 

На завершення, хочу висловити щиру подяку 
всім головам УСОМ, але особливо Андрію Бабичу, 
Богдану Головацькому та Олегу Лесюку за їх ве- 
ликий вклад упродовж останніх 22 років. Без них 
і без мистців-членів УСОМ не було б ювілейного 
святкування. Усім мистцям бажаю надхнення i 
творчих успіхів. А всім любителям мистецва i 
колекціонерам велике спасибі, що впродовж років 
підтримували виставки УСОМ. На жаль, ніхто не 
збирав статистики, і ми не знаємо, скільки пре- 
красних творів було придбано . 

Пам'ятаймо, що, як сказав Михайло Дмитренко, 
«мистецтво - це скарб людської душі, який нале- 
жить цілій нації», але який треба нам усім плекати. 
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E-Mail leak shows Russian 
hand in Ukraine war 


(RFE/RL)—The Kremlin has challenged the au- 
thenticity of leaked e-mails purportedly from the in- 
box of presidential aide Vladislav Surkoy that appear 
to show the Russian government’s coordination with 
separatists in eastern Ukraine. 

In comments relayed by state-run TASS and other 
Russian news agencies on October 26, Kremlin 
spokesman Dmitry Peskov did not explicitly state 
that e-mails published by the Ukrainian hacker group 
CyberHunta on October 25 were not genuine. 

But he appeared to cast doubt on the authenticity of 
the leaked documents, saying that Surkov, a longtime 
adviser to President Vladimir Putin, “doesn’t use elec- 
tronic mail.” 

“Therefore, someone must have sweated quite a bit 
to compose this document,” Peskov said, though he 
did not clarify specifically which “document” he was 
talking about. 

“J can tell you: This is not him,” he said, referring to 
Surkov. 

The cache of e-mails published by CyberHunta be- 
gins in September 2013 and runs through November 
2014. That period covers Moscow’s annexation of 
Ukraine’s Crimean Peninsula in March 2014 and the 
subsequent war between Russia-backed separatists 
and Kyiv’s forces in eastern Ukraine. 

Russia has consistently denied accusations by Kyiv 
and Western governments that it is providing the sep- 
aratists with troops, weapons, and other backing in the 
conflict, which the UN says has killed more than 9,600 
people, despite significant evidence of such support. 

Several documents contained in the leak suggest 
Surkov was a Kremlin point man in dealing with the 
separatists. These include one purportedly sent from 
the office of Russian tycoon Konstantin Malofeyev, 
who is believed to have bankrolled much of the sep- 
aratist movement in Ukraine. 

That PDF file, allegedly sent in an e-mail dated May 
12, 2014, features a list of “candidates” for leadership 
posts in separatist-controlled areas of Ukraine’s eastern 
Donetsk region. The list of names includes Denis Push- 
ilin, the leader of separatists in the region, and former sep- 
aratist commander Igor Girkin, also known as Strelkov. 

When separatist leadership posts were announced 


Yazidi activists win Sakharov 
Dzhemilev 


Prize over 


Cont. from Р. 1 


candidate [for] the shortlist,” Lithuanian deputy Petras 
Austrevicius said after the announcement of the win- 
ners. “As atule, the first candidate usually receives the 
strongest backing, but...it is the political debate and 
then a decision is made.” 

German Alliance ‘90/The Greens MEP Rebecca 
Harms, who voted for Murad Basee and Aji Bashar, 
said the Conference of Presidents has in the past ig- 
nored the vote of the committees. 

European People’s Party (Christian Democrats) 
deputy from Romania Cristian Dan Preda, however, 
insisted that "її never happened” that the final selec- 
tion did not reflect the vote of the Foreign Affairs 
(AFET) and Development (DEVE) committees. 

The controversy over the decades-old process — the 
Sakharoy Prize was established in 1988 — is likely to 
lead to questions about interpreting its opaque proced- 
ures, which make tracing specific votes and factional 
preferences with any certainty difficult. 

The rules of procedure state simply that “the two 
committees shall proceed jointly to an indicative vote 
producing a list of three candidates, in alphabetical 
order, from which the Conference of Presidents shall 
select one winner.” 

Tt was unclear which grouping in the final vote might 
have been responsible for the purported discrepancy. 

Preda suggested the alliance of Socialists and other 
center-leftists was responsible for the difference be- 
tween the committee votes and the final decision, and 
he even accused the Socialists & Democrats grouping 
of bowing to pressure from Russia, whose invasion 
and annexation of Ukraine’s Crimea exiled Dzhemi- 
lev and other Crimean Tatars and imposed a tough 
crackdown on those who remained on the peninsula. 

But a spokesman for the Socialists & Democrats in 
the European Parliament, Dimitris Komodromos, denied 
there were any “tricky games” and stressed that “the 
final decision is up to the Conference of Presidents.” 

Komodromos rejected any suggestion that Russian 
pressure played a role, saying, “The winner was our 
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three days later, several of the self-styled officials were 
granted the same titles recommended in the document 
purportedly sent to Surkov from Malofeyev’s office. 

Like Surkoy, Malofeyev has been hit with U.S. and 
EU sanctions for his alleged role in the conflict. 

The e-mail dump also appears to show Surkoy’s of- 
fice directly interacting with the separatist leadership. 
One communication dated June 14, 2014, appears to 
have been sent from Pushilin and includes attach- 
ments listing names of those killed or wounded in the 
conflict during a two-week period. 

Peskov’s claim that Surkov does not use e-mail 15 
not contradicted by the cache leaked by CyberHunta. 
A large number of the communications suggest they 
were handled by Surkoy’s underlings and include re- 
quests to pass the e-mails on to Surkov. 

Oleksandr Tkachuk, chief of staff for the Ukrainian 
Security Service (SBU), told RFE/RL on October 26 
that his agency managed “to authenticate a number of 
documents in the release” but conceded that “there is 
not enough evidence to believe the entire [collection] 
of documents found in Surkov’s e-mails is actually 
original or authentic.” 

“Tn order to confirm their authenticity, we need ac- 
cess to the e-mail account and original downloaded 
e-mails from the account,” Tkachuk said. 

A day before CyberHunta published the cache of 
e-mails purportedly from Surkov’s office, the group 
claimed that it hacked Surkoy’s e-mail account and 
found documents with plans for the “destabilization of 
the political situation in Ukraine” between November 
2016 and March 2017 with the goal of forcing Kyiv “to 
hold early parliamentary and presidential elections.” 

Following that claim, Peskov said on October 25 
that Surkov was “a talented man” and that “many al- 
legations against him by hackers in Russia and else- 
where are mainly false.” 

Two sources within Ukraine’s security apparatus 
told RFE/RL they do not believe the alleged destabil- 
ization plan is authentic, and Tkachuk said Ukrainian 
authorities had not determined whether it is real. 

“The PDF files do look strange. That’s why we would 
like to see the originals,” he said. “Then we could do 
forensic analysis and make a final conclusion.” 
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candidate, our preferred candidate, and this kind of 
accusation is not valid. There is no pressure, and we 
don’t accept any pressure, in any case from Moscow or 
from any other capital outside the European Union.” | 
He added that the Socialists & Democrats “are very 
critical of Moscow on several things, but we want the 
dialogue because we consider that via the dialogue we 
can [find a] solution.” 

Two center-right parties reportedly backed Dzhemi- | 
lev for the prize, while Murad Basee and Aji Bashar | 
were said to have been backed by socialist and left- 
leaning groups. Can Dundar was reportedly backed by 
an unlikely alliance of Greens and deputy groups from 
the far-left and far-right. 

Murad Basee and Aji Bashar were captured by IS 
fighters and enslaved when their village in northern 
Iraq was taken over by that ruthless Sunni-led group 
in 2014. Both have campaigned tirelessly since their 
escape to promote women’s and minority rights. 

Basee was awarded earlier this month with the Vaclav 
Havel Human Rights Prize, which is handed out by the 
Council of Europe’s Parliamentary Assembly (PACE). 
She was also nominated for the Nobel Peace Prize. 

The veteran Crimean Tatar leader and Soviet-era 
dissident Dzhemilev has been barred from entering 
Crimea by the annexed peninsula’s Moscow-installed 
leadership, but continues to draw attention to the 
plight of Tatars and other Ukrainians since Russian 
troops seized Crimea in early 2014. 

The U.S. State Department has decried what it says 
is a broad range of rights violations targeting Crimean 
Tatars, including “systematic discrimination” and 
“physical abuse and beatings” by “Russian occupying 
forces.” 

The other shortlisted nominee, Can Dundar, is a 
well-known Turkish journalist who was jailed in Nov- 
ember 2015 after his newspaper disclosed evidence 
of Turkish intelligence supplying Islamist fighters in 
Syria with weapons. id ope 

The prize is worth 50,000 euros and will be pre- 2 rated by the 
sented to the winner at a ceremony in Strasbourg on 
December 14. 
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Trump presidency would 
be a disaster for the world 


On November 8 the eyes of the world will be on the United States of 
America as that country sets out to elect a new president in what must be 
considered the historically most divisive presidential election campaign 
since 1860 (which led to civil war). 

Although there is a tendency among many to say that both candidates 
are bad and both, in fact, have quite large negative ratings — one particular 
candidate stands out as the most unqualified, most irresponsible, most 
arrogant, most bombastic, and most dangerous person ever to run for 
the U.S. Presidency as a candidate from one of the major parties. That 
particular (dis)honour belongs to Republican nominee Donald Trump. 

Let’s for an instance ignore his misogyny, his racism, his narcissism, 
his pathological lies, and concentrate on his messages and their historical 
parallels. 

Donald Trump tells economically hard-pressed Americans they are not 
to blame for their troubles — the Mexicans and Moslems are responsible. 

Adolph Hitler told economically hard-pressed Germans they are not to 
blame for their troubles — the Jews were responsible. 

Trump says he will rip up the North American Free Trade Agreement. 

Hitler said he will rip up the Versailles Treaty. 

Trump says he will “Make America great again”. 

Hitler said he will “Make Germany great again” 

Traditional American conservatives say Trump is just blowing hot air; 
once he’s in power he can be controlled. 2 

Traditional German conservatives said Hitler is just blowing hot air; 
once he’s in power he can be controlled. 

An extreme comparison? Perhaps, but not really that far off the mark. 
Throughout the campaign Trump has demonstrated a disdain for the U.S. 
Constitution and the electoral process as a whole. He has even threatened 
to put his opponent Hilary Clinton in jail. Should anybody be surprised? 
That’s what deposed Ukrainian dictator Viktor Yanukovych did to his 
opponent Yulia Tymoshenko. And, after all, they both shared the same 
campaign managers. 

And, as far as anyone who is worried about the future of Ukraine is 
concerned, that, and Trump’s toadyism towards Russian dictator Vladi- 
mir Putin are the most dangerous consequences that can arise from a 
Trump Presidency. 

For one thing, Trump is in hock to Russia right up to his eyeballs. U.S 
banks won’t deal with his because they don’t trust him. Not surprising 
considering his “business success” consists primarily of strategic bank- 
tuptcies, coupled with ripping off honest subcontractors. Oh, yes, let’s 
not forget exploiting foreign workers. His financial ties to Russia have 
been documented in previous issues of this paper. He supports Russia’s 
annexation in Crimea, considers Russia a valuable ally against ISIS (even 
though Russian actions in Syria have not targeted ISIS, but innocent 
civilians), denies Russia’s involvement in the Donbas, praises Putin as a 
great leader, and so on. Trump wants to cut support to NATO allies, giv- 
ing Putin a free hand to re-establish Russian control over Eastern Europe. 

Trump fancies himself as a master negotiator who will be able to do 
business with Putin and get him on the right track. 

What planet is he on? Putin may be a psychopath, but one that is very 
clever in an evil sort of way. Trump is an idiot so full of himself, he can’t 
see anything beyond his nose. In any man-to-man talks and meetings 
Putin will crush him like an insignificant gnat. 

Whether you like Hillary Clinton or not, there is no other choice in this 
election. While we in Canada cannot vote, we may talk to out American 
friends and relatives. We can also pray. 

Because a Trump victory in the November 8 U.S. Presidential election 
would not only be a disaster for the United States, for Canada and for 
Ukraine — it would be an unmitigated disaster for the entire world. 
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Engaging а belligerent 
Russia through deterrence 


By Paul Grod, The Hill Times, Oct. 26, 2016 

Russia’s war against Ukraine is entering its third 
year. Every day, Russian and proxy forces in the oc- 
cupied territories of eastern Ukraine, shell Ukrainian 
military positions and civilian areas in towns along the 
front. Every day, Ukrainian soldiers fight and die to 
defend their country. 

Today the people of Ukraine are fighting the only 
war in Europe simply because Vladimir Putin’s Russia 
is compelled to control the countries on its border to 
ensure the principles of democracy, human rights, and 
the rule of law do not infect his kleptocratic regime. 

The Minsk II agreement, signed by Russia in Febru- 
ary 2015, was supposed to provide a roadmap to end 
the fighting in eastern Ukraine and end Russia’s occu- 
pation of Ukrainian territory in the Donbas. Russia has 
persistently refused to implement even the first point 
of this agreement — a ceasefire — to say nothing 
about withdrawing its military forces from Ukraine’s 
territory, returning control of Ukraine’s border, releas- 
ing Ukrainian hostages, and allowing democratic elec- 
tions to be held under Ukrainian law in the territories 
Russia currently occupies. 

Last week the leaders of Germany, France, Russia, 
and Ukraine met to revive the stalled peace process 
for eastern Ukraine. It was clear from the outcome 
of the meeting and the ensuing mortar and artillery 
shelling by Russian forces occupying parts of Eastern 
Ukzaine, that Russia has no interest in ending this con- 
flict. Perhaps most astonishing was that nothing was 
put on the table by the leaders of Germany and France 
to compel Putin to comply or to deter him from con- 
tinued aggression in Ukraine and Syria. 

Recently, the joint investigation team into the down- 
ing of Malaysia Airlines flight MH17 concluded that 
the Buk missile system that shot down the civilian air- 
craft came from Russia, murdering all 298 people on 
board. Russia has faced no consequences. 

In Crimea, any opposition to Russia’s occupation 
is brutally repressed. The indigenous Crimean Tatar 
people, ethnic Ukrainians, religious minorities, and 
anyone courageous enough to speak out against the 
occupation are systematically targeted and imprisoned 
by the Russian occupation authorities. Earlier this 
month, the United Nations Educational, Scientific, 
and Cultural Organization (UNESCO) established a 
group to monitor human rights violations by the Rus- 
sian Federation in illegally occupied Crimea. This is 
another weak and ineffectual response to acts of Rus- 
sian human rights violations. 

In Syria, Russia has conducted a savage bomb- 
ing campaign against civilians in the besieged city 
of Aleppo in support of Putin’s monstrous comrade, 
Syrian President Bashar al-Assad, murdering women 
and children, destroying hospitals, and obliterating the 
city’s infrastructure. The international response has 
been appallingly ineffectual. 

At the UN, Russia has abused its veto at the Secur- 
ity Council to prevent any progress towards peace in 
Ukraine or Syria. Canada deserves credit for calling 
for an emergency meeting of the UN General Assem- 


bly to attempt to override Russia’s Security Council 
veto, but whether these efforts will have a positive im- 
pact on the ground in Syria remains to be seen. 

All of these Russian actions, and many more, point 
to an obvious fact: Putin’s Russia is not interested in 
being part of a peaceful global community. Putin’s re- 
gime seeks to challenge and oppose the principles and 
values upon which we seek to build a better world: 
democracy, human rights, and the right of sovereign 
states to choose their own alliances. As outgoing 
NATO Deputy Secretary General Alexander Versh- 
bow recently stated, “We have a situation where Rus- 
sia does not accept the rules in Europe... That is dif- 
ferent than the Cold War. They are not a status-quo 
power. They want to re-establish spheres of influence. 
Our model is Helsinki. Their model is Yalta.” 

Putin has shown time and again that any agree- 
ments or accords reached with Russia are not worth 
the paper on which they are written. Instead of seek- 
ing to accommodate or appease Russia, we must en- 
gage in a strategy of deterrence, establishing strong 
and unequivocal terms with commensurate conse- 
quences. The West has tried to engage Russia within a 
set of rules-based principles, which Russia continues 
to break time and time again. The world must begin to 
engage Russia using mechanisms that it understands: 
strength and consequences for unacceptable actions. 

For its continuing aggression and war crimes in 
Ukraine and Syria, sanctions against Russia must be 
increased — including removing Russia from the 
SWIFT payments system — until such time as Rus- 
sian aggression ceases. The number and scope of Rus- 
sian officials subject to travel bans and asset freezes 
in the West must be considerably increased. Ukraine 
must be provided with defensive weapons to prevent 
any further invasion of its sovereign territory. 

Finally, real pressure must be applied on Russia to 
abide by the Minsk II agreements, withdraw its forces 
from the Donbas, and return Crimea to Ukraine. West- 
ern leaders such as French President Егапсої5 Hollande 
must realize that pushing Ukraine to hold elections in 
the territories currently occupied by a heavily armed 
and dangerous foreign army will never lead to peace. 
It will only entrench a foreign occupier and punish the 
people of Ukraine for their democratic choice. Trying 
to force Ukraine to hold elections in Ukraine’s east be- 
fore Russia withdraws its forces will embolden Putin 
and will inevitably beget more aggression. 

Foreign policy by most Western countries as it re- 
lates to Russia has lacked responsible conviction. It 
must be principled and focused on delivering results. 
The reality is that we do not have a partner in Putin’s 
Russia. We have a foe willing to use any means to 
undermine the existing international rules-based or- 
der. In order to deal with Putin’s Russia effectively, 
Western leaders must accept this reality and engage a 
belligerent Russia with deterrence—the only instru- 
ment that its leadership today understands. 

Paul Grod is national president of the Ukrainian Can- 
adian Congress and vice president of the Ukrainian 
World Congress. 


Ukraine scores diplomatic breakthrough 
“Security first, elections next,” the West concedes 


By Vera Zimmerman, The Atlanticist 

After long resisting Western pressure to implement 
the political points in the Minsk agreements, Ukraine 
scored a diplomatic victory last week when the Parlia- 
mentary Assembly of the Council of Europe (PACE) 
passed two important resolutions. 

The first resolution officially defines the conflict in 
Ukraine as Russian aggression, countering those who 
claim it is just a civil war or separatism. Most important- 
ly, it calls on Russia to “allow Ukraine to regain control 
of Crimea” and “withdraw its troops from the territory 
of Ukraine.” The West now also recognizes the impossi- 
bility of conducting free and fair elections in the Donbas 
unless the security situation there improves and Rus- 
sian military withdraw. The second resolution highlights 
serious human rights violations in Crimea and eastern 
Ukraine and calls on both sides to address them. 

The resolutions’ passage has already prompted 
a change in rhetoric among top European officials. 
In his recent remarks, Germany’s Foreign Minister 
Frank-Walter Steinmeier said that “conditions for 
holding elections in the Donbas have not been met.” 


Even French President Francois Hollande, who pre- 
viously upset the Ukrainian leadership with his pri- 
oritization of elections, is now calling for a roadmap 
outlining steps to restore control of the border. 

The issue of whether to establish a lasting ceasefire 
first, or to go ahead with elections despite hostilities, 
has been a point of friction between Ukraine and its 
Western allies. France and Germany, in particular, had 
urged Ukraine to first adopt a constitutional amend- 
ment on the special status of the Donetsk and Luhansk 
People’s Republics, pass a new election law, and grant 
amnesty to the separatists before trying to regain con- 
trol of its eastern border. 

Interestingly, this position has echoed Russia’s de- 
mands. In May 2016, Russian Foreign Minister Ser- 
gei Lavrov said that the conflict would continue until 
“political aspects of the crisis will be resolved.” To- 
day, the Kremlin still insists that Ukraine synchronize 
political components with security, and accuses Kyiv 
of using the instability on the contact line as a pretext 
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The next huge challenge| Ukraine’s invisible 


By Oksana Bashuk Hepburn 

Challenges are something Ukrainians settling in 
Canada, and around the world, know well. 

Some 125 years ago it was the challenge of be- 
ing among the first non-traditional (Anglo Celtic or 
French) groups to settle in Canada. Landing here was 
as foreign then as landing on the moon would be to- 
day; then, it was without the NASA support. 

The settlers were assigned plots at the end of the 
railway track and dumped to fend for themselves. 
There was no housing, no schools or hospitals, not 
even roads. The settlers had only what they brought: 
precious seeds for cultivating the new land, their lan- 
guage and ways, plus a determination to succeed. 

They endured. By the time World War II came 
along, they had grown into the fifth largest Canadian 
ethnic group and transformed the virgin prairies into 
Canada’s economic powerhouse. With the war came 
another huge challenge. 

Mad Hitler had invaded Poland, which at that time 
incorporated Ukraine’s Halychyna. Nearly 1.2 million 
enlisted in the Canadian Armed Forces; over one-third 
were of Ukrainian descent. The war was won but the 
other mad man — Stalin — dropped the Iron Curtin. Be- 
hind it lay Ukraine and his terror: persecution, exe- 
cution, exile to the Gulag and the widespread loss of 
human rights. The entire Soviet Union become a gi- 
gantic concentration camp, its evils hidden by official 
state silence. 

The post-war refugees had first-hand knowledge of 

the dangers of dictatorships. 
In Canada, they combined it with the knowledge of 
good democratic governance gained by their Can- 
- adian brethren. Together, they turned their attention 
to politics. 

Domestically, they pushed for social justice legis- 
lation, establishing unemployment insurance, health 
reforms, the multicultural policy, repatriating Can- 
ada’s Constitution and carving human rights into the 
Canadian Charter of Rights, copied widely around 
the world. Michael Starr, Yaroslav Rudnyckyj, Paul 
Yuzyk, Ray Hnatyshyn, Roy Romanow, Ed Stelmach 
were trailblazers in politics. John Sopinka became the 
first Ukrainian Canadian Supreme Court justice, Jo- 
seph Romanow — the first Ukrainian Canadian general 
and Walter (Lubomyr) Zyla — the first diplomat. 

The women were impressive as well. Dr. Sylvia 
Fedoruk was instrumental in developing the cobalt 
treatment for cancer and became the lieutenant gov- 
ernor of Saskatchewan. Astronaut Dr. Roberta Bond- 
ar, entertainers like Juliette, Luba Goy and Kathryn 
Wynnick, Sen. Raynell Andreychuk, Deputy Minis- 
ters Oryssia Lennie and Mary Komarynsky became 
models to follow and surpass. 

In international politics, the challenge was more 
complex. The Soviet Union was, for many, a friendly 


ally. To boot, the Kremlin made sure that little infor- 
mation about the evils of its Russo-Communist em- 
pire escaped from behind the Iron Curtain. It hid the 
oppression by cultivating an image of success based 
on sports and cultural excellence. The regime smeared 
anyone and anything exposing its oppressive reality 
as “fascist and “bourgeoise propaganda.” It was so 
effective that even today Russia’s president uses the 
fascist label to discredit opponents. 


The name-calling did not deter Canadians of 


Ukrainian heritage. They knew first-hand and from 
the coded letters trickling across the Atlantic about the 
dastardly reality of living under Russia’s dictatorship. 
They compared it with the good democratic govern- 
ance offered in Canada and supported the dissidents in 
Ukraine who wanted the same. 

As a result, over 90 percent of Ukrainians voted 
for independence in 1991. The Soviet Union col- 
lapsed; some 300 million people were liberated. But 
the enemy was not sleeping. Former apparatchiks en- 
riched themselves by grabbing state assets to become 


.the world’s new billionaires with multiple passports. 


“Let them have human rights,” they snickered at at- 
tempts to establish better lives for Ukrainians via as- 
sistance programs from democracies like Canada, 
“we'll take everything else.” 

For President Vladimir Putin, perhaps the richest 
oligarch of all, building democracy at home and peace 
abroad is not enough. He considers democracy weak, 
a messy way of governing compared to the order and 


obedience of a dictatorship. He views neighboring 


democracies as a threat to Soviet-like colonialism, 
which is very profitable to Moscow when proxies like 
Viktor Yanukovych, Ukraine’s former president, do as 
they’re told and pay for the privilege. ; 
By invading sovereign Georgia and Ukraine, Mr. 


Putin trampled international law and committed mur- 


der. His deceit under the guise of peace and cease- 
fires — in Ukraine and in Syria — has turned millions 
into refugees and corpses. Now, Russia is a threat to 


the entire free world as it aims beyond controlling 


Ukraine. Mr. Putin is determined to rule what is re- 
ferred to in Russia as “normal” people: white Chris- 


tian nations of the world. Primarily, this means dom- 
inating the European Union and displacing the United 


States as a global leader. 
There’s a mad wolf in sheepskin at our door. 
Yet some in the West appease him. Those who 


know Russia better, however, must make it clear: law 


and lawlessness cannot co-exist. A world run by his 
standards means ours must be destroyed. 

This is today’s challenge for Ukrainian Canadians: 
to: ensure that the democratic rather than despotic 
worldview sets the path for the next 125 years. 

This article originally appeared in The Ukrainian 
Weekly of October 2, 2016 


Ukraine scores diplomatic breakthrough 


Cont. from P. 6 


to sabotage the political process. 

Ukraine has argued that that sequence of actions 
would not prevent separatists from resuming fighting 
after the elections, and concrete steps were never laid 
out for control of the border to be returned to Ukraine, 
or at least to the UN. 

Given the criticism of the Minsk agreements by the 
Ukrainian people, Ukrainian President Petro Poro- 
shenko has been slow in complying with the political 
aspects of Minsk. Mustafa Nayyem, a member of the 
Verkhoyna Rada, has been among the most vocal op- 
ponents of implementing Western governments’ de- 
mands. He has called them a trap and recently warned 
that “any voting in the Verkhovna Rada on the Minsk 
agreements could spark popular protests.” 

Many Ukrainians believe the West is naive about 
the true nature of the adversary. The separatists, they 
say, are trying to legalize the status of the occupied 
territory by pushing for the constitutional amendment. 
Mykola Sunhuroyskiy, director of military programs 
at the Razumkov Center, argued that Moscow could 
use the elections to legitimize the DPR and LPR re- 

gimes, which could later “officially” invite Russia to 
provide military support. 

This fall, both sides agreed to pull out troops and 
weapons one kilometer away from the contact line in 
three villages: Zolote, Petrivske, and Stanytsia Lu- 
hanska. Although progress was made in the first two, 
efforts stalled in Stanytsia Luhanska due to ceasefire 
violations. 


The security situation in the Donbas remains tense 
and is prone to escalation. Georgiy Tuka, Ukraine’s 
deputy minister in charge of temporarily occupied 
territories and internally displaced persons, noted that 
mistrust is so high that “pullout began with a rocket 


launch instead of using the clock.” There is also a fear 


that the separatists are using the ceasefires to rotate 
and reinforce their forces. 

Some Ukrainian military experts think that this pull- 
out could in fact hurt Ukraine. Yuriy Karin, editor-in- 
chief of the Information Resistance group, is skeptical 
about the success of the framework agreement. He 
sees a risk of losing those villages: the separatists are 
likely to continue provocations, and will then blame 
Ukrainian forces for even minor violations. “I believe 
that the enemy will try to occupy these areas, and 
Ukraine will likely have to force them out by spilling 
needless blood,” he said. 

With the diplomatic breakthrough at PACE, Ukraine 
demonstrated that it’s not a pawn of great powers, but 
is quite capable of defending its national interests. 
Iryna Gerashchenko, deputy speaker of the Ukrain- 
ian parliament, played a critical role by representing 
Ukraine’s position, which is complete security, not 
just a week-long ceasefire; the release of all Ukrainian 
hostages without blackmail for amnesty; access of the 
OSCE Special Monitoring Mission to the border; and 
free and fair elections in the Donbas. But despite this 
diplomatic progress, fully resolving the conflict is still 
a long shot, given that the main parties cannot agree 
on the sequence of enacting the Minsk agreements. 

Meanwhile, the shooting continues. 


refugees 


(Atlantic Council)—Lebanon, Turkey, and Jordan are not the world’s 
only major “refugee” hosting nations. 

Ukraine too hosts enormous numbers of people who have had to leave 
their homes because of war. Millions fled their homes in 2014 after Rus- 
sian operatives and tanks invaded Ukraine’s eastern regions and annexed 
Crimea. 

But they are not labeled “refugees.” Instead, they are defined as “inter- 
nally displaced persons,” or IDPs, and are living in hovels, on couches, 
in shelters, or sometimes five to a room throughout the country. Some of 
them have to rent flats, dorms, or hostels. According to Ukraine’s Min- 
istry of Social Policy, 1.7 million Ukrainians are Officially registered as 
IDPs. Approximately 50 percent of them have applied for financial help 
from the state, which amounts to about $34 per month for people who are 
able to work and $17 per month for disabled persons. 

“Official statistics do not show the actual situation; the unified registry 
of IDPs was launched only a month ago,” said Tatiana Durnyeva, execu- 
tive director of the Donetsk regional organization Committee of Voters 
of Ukraine. “Some people who are still residing in the conflict zone are 
forced to register as IDPs in the government-controlled area to receive 
their pensions, but those who live on the government-controlled area do 
not always register as IDPs for various reasons.” 

The death and destruction caused by Russia’s occupation, in human 
terms, is horrific. Ukraine’s Ministry of Social Policy reported that 25,000 
children live in towns and villages along the conflict line; they are still in 
insecure conditions. Because of Russian aggression, sixty-eight children 
have been killed and 158 have been wounded over the last two years. Ac- 
cording to a February 2016 UNICEF report, twenty-eight children have 
died or were wounded by mines or other explosive devices. The conflict 
in the Donbas has affected the lives of more than half a million chil- 
dren in Ukraine. Each third child — 200,000 children — needs at least 
some psychological assistance. “IDPs feel stigmatized and discriminated 
against. They are certainly frustrated by the loss of their homes, as well as 
the broken families and social bonds,” said Durnyeva. 

The exodus from the east began immediately after the Revolution of 
Dignity drove Ukraine’s larcenous President Viktor Yanukovych back 
to Russia. Russians invaded, cities have been ransacked, and millions of 
dispossessed persons have been victimized. And Russia has not abated its 
aggression; the only reason it is not in Kyiv now is because of the Ukrain- 
ian military’s resistance. 

“There has not been one day since the first ceasefire was agreed to over 
two years ago that there has not been shelling from the Russian-controlled 
side of the contact line. This is not a genuine offer to secure peace; it’s 
just a game,” wrote Hanna Hopko, a member of Ukraine’s parliament and 
chair of its foreign affairs committee. 

This is a refugee catastrophe, but unlike those millions forced to flee 
Syria or Sudan, Ukraine’s dispossessed are invisible to the world. Im- 
agine if two million Ukrainians had to live in camps in Poland. If this 
were the case, the world would finally see — and fully condemn — Rus- 
sian President Vladimir Putin’s predation and flagrant breach of inter- 
national law. 

Durnyeva not only lost her home and possessions; her boyfriend, a 
career officer in the Ukrainian army, was killed by Russian soldiers a 
few months ago. “Beside his body were Russian food packages and other 
signs of Russian soldiers,” she said. “I do not have any doubt with regard 
to Russia’s invasion into Ukraine.” 

Most of her family has relocated. Some of her relatives, who cannot 
travel, remain in the east near Russian-controlled areas. A friend who re- 
turned to the non-government-controlled area to get clothes was captured. 

“Displaced people have a difficult life,” said Durnyeva. 

“On May 31, 2014, we left with one big suitcase and one small suitcase 
and no warm clothes. We thought it would be over by the summer before 
school started, but we soon understood nobody could go back. It’s unsafe 
for me to even think about going back right now.” 

She and her two boys had to move to Kyiv. She works as an activist and 
registered as an IDP for her children to enter school. 

“There are dorms where people are living many to a room. It’s quite 
common for families of four or five people to live in a one-room flat,” 
she said. “To rent a flat is often a problem; landlords do not want to rent 
apartments to IDPs.” 

Her organization helps local communities near the conflict zone by ad- 
vising people on available resources and their rights. 

“In 2014, after the revolution, Russians came into the territory and 
started coming to political meetings, agitating, and passing around money 
to people to show up as protesters and agitate,” she said. 

Now the war has become profitable and the Donbas has become a sta- 
ging ground for crime and smuggling. “I think the war is an industry for 
oligarchs who do not want it to stop,” she speculated. “It’s business.” 

And Russia has yet to be brought before the United Nations for waging 
this terrible war against Ukraine. 

Despite the ongoing damage, Durnyeva hopes someday the war will 

end and she can return to her home. “I probably will go back one day, but 
not to the same Donetsk.” 
Diane Francis is a Senior Fellow at the Atlantic Council’s Dinu Patri- 
ciu Eurasia Center, Editor at Large with the National Post in Canada, 
a Distinguished Professor at Ryerson University’s Ted Rogers School of 
Management, and author of ten books. 


Українці Ta поляки: 
переможе здоровий глузд 
чи популізм маргіналів? 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Депутати Львівської міськради просять поліцію посилити охоро- 
ну на місцях, пов'язаних із історичною пам'яттю поляків, а також 
запровадити тимчасово обмежений доступ на Личаківський цвин- 
тар, де розташований польський військовий меморіал. Таке про- 
хання пов'язане з тим, щоб унеможливити будь-які провокації у 
Львові щодо польських місць і пам'ятників після того, як з'явилися 
повідомлення про знищення кількох міць поховань українців 
на території Польщі. Як сьогодні вийти із зачарованого кола 
непорозуміння між обома сусідніми народами? 

Кожен туристичний автобус із Польщі передусім завозить поляків 

| на екскурсію на Личаківський цвинтар. Саме тут розташований 
один із найбільших військових меморіалів, який збудувала Поль- 
ща. У могилах спочивають понад дві з половиною тисячі загиблих 
поляків під час українсько-польської війни 1918-1919 років. З 1989 
року почалися відновлювально-реставраційні роботи, «Цвинта- 
ря орлят» за фінансування польського уряду. Довкола військового 
меморіалу дискусії тривали довгі роки і лише у 2005 році його 
вдалося урочисто відкрити завдяки українським та польським 
інтелектуалам, а також духовенству. 

Відтоді І листопада у Львові вважається днем примирення, коли 
львів'яни запалюють лампадки на могилах українських і польсь- 
ких вояків, які загинули у роки українсько-польської війни і ка- 
жуть: «Вибачаємо і просимо вибачення». Одним із ініціаторів цієї 
акції примирення був львів'янин, публіцист Богдан Панкевич, Досі 
польська сторона не має дозволу Львівської міськради щодо вста- 
новленого Польщею символу «меча-щербеця» на одній із могил, 
але ніхто не планує демонтувати. 

«Політика правлячих кіл Польщі помножила на нуль всі досяг- 
нення попередніх років, а це молитви кардиналів Яворського і Гу- 
зара, вибачення президентів, які були голосом суспільства. Маємо 
ситуацію, коли українці зберігають позицію християн, культурних 
людей, які шанують поховання, чиї б вони не були. 

Але через те, що люди обурені зневаженням могил у Польщі, є 
загроза, що певні екстремістські кола чи талановито спровоковані 
можуть симетричну дію провести в Україні, тому ми просимо про 
тимчасове обмеження доступу на «Цвинтар орлят». Зараз поганий 
час для ультиматумів, бо будь-який крок - це вода на млин польсь- 
ких маргіналів. А у нас війна, з поляками у нас - історія та емоції, а 
з Росією - проблема крові і життя солдат, у цьому 1 різниця», — каже 
Богдан Панкевич. 

У Польщі за останні два роки зруйновано чотирнадцять місць 
поховань і пам'ятників українців. Тим часом на Київщині у 
містечку Ставище молоді українці відновили давнє польське по- 
ховання. За словами ініціатора акції Юрія Горкуна, навели поря- 
док на кладовищі за власні гроші. Однак не всі жителі Ставища 
підтримали таку ініціативу, бо люди пригадали минулу історію, 
коли містечко живцем було спалене поляком Стефаном Чарнецьким 
у XVII столітті, коли поляки, які придушували повстання Богдана 
Хмельницького, вирізали понад 16 тисяч людей, включно з дітьми. 

«Коли ми почали робити, то надгробні пам'ятники були засипані 
землею, десь на 20-30 сантиметрів. Ми домовились по вихідних, 
що будемо там працювати, отак ми і відновили», - розповів Юрій 
Горкун. 

За польськими похованнями на Львівщині доглядають або місцеві 
органи влади, або польська громада за фінансової підтримки 
Польщі. Україна сприяє Польщі у вирішенні питань, які стосують- 
ся польської пам'яті. На сьогодні, згідно з даними Міжвідомчої 
комісії, в Україні налічується понад 200 місць поховань, більшість — 
на Волині, де поляки, не дотримуючись українського законодавства, 
встановили надгробні пам'ятники чи знаки. Український інститут 
національної пам'яті зараз проводить облік усіх місць, пов'язаних 
з польською історичною пам'яттю, які були впорядковані з 1991 
року. 

Науковий працівник інституту Павло Подобеєд каже, що складно 
назвати, скільки саме польських військових меморіалів, пам'ятних 
місць і знаків є в Україні. Чимало місць впорядковані, згідно з 
домовленістю з місцевими органами влади або ж із порушенням 
української процедури, а тому i невідома цифра. 

«Треба розуміти, щоб встановити військовий меморіал, то має 
бути погодження з Міжвідомчою комісією у справах увічнення 
пам'яті учасників АТО, жертв війни та політичних репресій, а та- 
кож з міською владою. Є чимало військових меморіалів чи таблиць, 
які встановлені лише за домовленістю з ксьондзом. Є об'єкти само- 
чинно зведені», - наголосив Павло Подобеєд. 

Для того, щоб вирішувати проблемні питання щодо впорядкуван- 
ня поховань у 1994 році між урядами України та Польщі була ство- 
рена Міжвідомча комісія, яка донедавна працювала досить резуль- 
тативно, але з 2014 року польська сторона не реагує на звернення 
України. Всі листи, які стосувались вандалізму у Польщі на місцях 
поховання українців, залишились проїгноровані. 

Віталій Ляска, історик, сподівається на мудрість українського та 
польського суспільств, які знову повернуться до конструктивного 
діалогу. 

«Політичні радикальні важелі приведуть лише до ескалації, а нам 
потрібна дискусія, історична, спокійна, щоб обидві сторони визна- 
ли свою вину і почули одна одну», - каже історик. 

Чи здатні обидва суспільства до діалогу, чи далі литимуть воду на 
млин «русского мира»? Чи все ж оберуть мудру сусідську політику? 


Ukrainian Мему5/Українські вісті, Oct. 27 - Nov. 9, 27 жовтня - 9 листопада, 2016 


ФОТО -- РОСТИСЛАВ СОРОКА 


Колишні й нинішні вчителі й випускники Курсів 


Гвана Ф 


15 жовтня у Домі української 
молоді в Едмонтоні відбулося 
урочисте відзначення 
шістдесятиліття Курсів 
українознавства iM. Івана Фран- 
ка - єдиною суботньої програми 
в Альберті для учнів старших 
класів. Засновані в 1956 р., 
Курси стали унікальною і важ- 
ливою установою у розвитку 
україномовної освіти в Альберті. 
Серед засновників Курсів були 
д-ри Любослав Байрак, Василь 
Ніньовський та Петро Саварин, 
суддя Верховного Суду Аль- 
берти Ярослав Росляк, а також 
відомі діячі Роман Березовсь- 
кий, Володимир Скорупський, 
Юрій Стефаник i Михайло 
Хом'як. Випускниками Курсів 
стали понад 700 учнів. Курси 
пропонують унікальну програ- 
му з українських студій, яка є 
акредитованою | Міністерством 
освіти Альберти. Учні мають 
можливість дістати кредити з 
української мови й культури 10, 
20130. 

Курси українознавства сприя- 
ють розвитку базових знань 
української мови, зокрема усно- 
го мовлення, читання Й пись- 
ма, а також географії, історії та 
літератури. Вони дають учням 
розуміння своєї багатої культу- 
ри й традицій завдяки інтеграції 
культурних студій до занять 13 
мови та організації різних куль- 
турних заходів. Учні беруть 
участь у таких подіях, як гаївки, 
обжинки, Шевченківський кон- 
церт, День української сорочки, 
збирання коштів для дітей-сиріт. 
в Україні, Міжнародний день 
материнської мови, відзначення 
Голодомору та їн. Кульмінацією 
шкільної програми є подорож до 
України по завершенні Курсів. 
В Україні учні мають змогу 
відвідати землю своїх предків, 
багато історичних місць і куль- 
турних пам'яток та оцінити свої 
знання, набуті на Курсах. 

Святкування ювілею Kypcis 
відвідало з близько 170 осіб. 
З привітальним 0 словом від 
муніципалітету Едмонтону ви- 
ступив радник міста Дейв Локен, 


Курсам українознавства ім. 
ранка - 60 років! 


який відзначив важливу роль святкуванням  125-річчя посе- 
української громади та її установ лення українців у Канаді. Дирек- 
у розвитку міста. тор Курсів Лілія Суха подяку- 


Особливо тепло присутні вала усім за виявлену увагу та 
зустріли Петра Савари- підтримку Курсів. 
на, єдиного, хто лишився із | Після | урочистої 0 частини 


засновників Курсів. Він пояснив; відбулися забава й танці. Перед 
що 60 літ тому свідомі представ- гостями виступили Ayer Юліяна 
ники його покоління основували (челло) і Богдана (піано) Ca- 
Курси на геніяльній небесній вариних (обидва випускники 
українській трійці: Шевченкові, Курсів), музичний ансамбль 
Франкові i Лесі Українці, духом і «Рута» (більшість з яких також 
любов'ю котрих до України наш випускники Kypcis), а також 
народ витримав багато століть ансамбль українського | тан- 
під жорстоким пануванням цю «Черемош». Після чого під 
сусідніх народів, а зокрема Мо- мелодійні звуки гурту «Заба- 
сковщини, і дочекався до 25-ліття ва у колі» у ритмічному танку 
власної незалежности і держави. зійшлися колишні учні Курсів, 
Він побажав усім учням успіхів учителі, батьки Ta приятелі 
у житті, доброї ласкавої долі та Курсів. І довго у невимушеній, 
любові до Канади й України. майже родинній атмосфері не 
Колишній директор Kypcis вгавали дружні розмови кількох 
Лариса | Бомбак поділилася поколінь, яких об'єднала в цей 
своїми спогадами про нелегку і вечір любов і прихильність до 
відповідальну працю вчителя та рідної школи. Ведучими на святі 
неабиякі зусилля учительського були Ярослав Брода та Василь 
колективу й громади, щоб утри- Яворський, а відео-програму 
мати й розвинути Курси. Прези- підготував Марко Бойчук — усі 
дент Альбертського товариства випускники Курсів. 
сприяння українським студіям Більше про Курси 
Радомир Білаш вручив Курсам українознавства їм. Івана Фран- 
чек на 5,000 дол. на підготовку ка можна дізнатися на сторінці 
лекцій про історію української фейсбуку: www. facebook.com/ 
еміграції до Канади у зв'язку із IvanFrankoSchoolCommunity. 


ФОТО — РОСТИСЛАВ СОРОКА 
Випускники Курсів (л-п): Сергій Адамик, Тарас Фецуляк, Павло 
Коломійчук i Данило Крись. 
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Kule Centre produces 
125th Anniversary exhibit 


(KuFC)—As_ Ukrainian Can- 

adians from coast to coast of this 
great country find unique ways to 
celebrate the 125th anniversary of 
Ukrainian immigration to Canada, 
the Kule Folklore Centre (KuFC), 
University of Alberta has also 
launched an initiative to join in the 
festivities. 
A thirty foot exhibit entitled 
‘Making a New Home” has been 
produced in partnership with the 
Ukrainian Pioneers Association 
of Alberta. The exhibit highlights 
these Ukrainian pioneers’ challen- 
ges as they staked out and cleared 
their land, established farms and 
built strong communities — hon- 
oring their traditions and culture. 
They made their way with limited 
resources in a harsh climate to 
eventually prevail and contribute 
to and become an important part of 
the fabric of Canada. 

This 125th anniversary exhibit 
continues from where the KuFC’s 
120th anniversary exhibit — “Jour- 
ney to Canada” — left off. The first 
exhibit, launched five years ago, 
highlighted the circumstances the 
Ukrainian pioneers lived in and 
why over 170,000 people decided 
to immigrate to Canada between 
1891 and 1914. It told the story 
of their journey to European ports 
where ships brought them to Hali- 
fax only to take a train trip across 
this vast country to find land they 
could call their own. 

The Kule Folklore Centre is one of 
the leading academic centres for the 
study of Ukrainian culture outside 
of Ukraine. Along with the Bohdan 
Medwidsky Ukrainian Folklore 
Archives, the Centre supports re- 
searchers and students with scholar- 
ships and assistantships in Folklore, 
teaches undergraduate and graduate 
Folklore classes, maintains a grow- 
ing archive, and reaches out to the 
community with presentations, 
publications and its museum qual- 
ity exhibits. These exhibits focus on 
the Folklore — the traditional beliefs, 
customs, skills, arts and stories of a 
community, passed on from person 
to person in living context — of the 
Ukzainian immigrants we are cele- 
brating this year. 


‘ 


Russia refuses 
to hand over 
Sentsov 


(RFE/RL)—Ukraine says Rus- 


sia is refusing to hand over jailed : 


Ukrainian filmmaker Oleh Sentsov. 
Ukrainian Deputy Justice Minis- 
ter Serhiy Petukhoy posted a copy 
of the refusal letter on Facebook on 
October 21, in which Russia’s Jus- 
tice Ministry says it is “impossible” 
to transfer Sentsov to Kyiv because 
he holds Russian citizenship. 
Sentsov became a Russian cit- 
izen in March 2014, when a Rus- 
sian law conferred citizenship on 
all residents of the Crimean Penin- 
sula, according to the letter. 
Crimea’s Russia-backed author- 


ities convicted Sentsov in 2015 of 


conspiring to commit terrorism on 
the annexed Ukrainian peninsula, 
and sentenced him to 20 years in 
prison. 

Sentsov, a native of Crimea, was a 
vocal opponent to Russia’s annexa- 
tion of the peninsula in March 2014. 

Amnesty International described 
his trial as “fatally flawed.” 


Lynnien Pawluk (left) and Maryna 


ENOL 


inddiens 


PHOTO — NORBERT K. IWAN 
Chernyavska stand in front of the 


“Making a New Home” at the UCC XXV Triennial Congress in Regina. 


Similar to the journey Ukrain- 
іап5 made across Canada, these 
two exhibits are finding their way 
to cities across the country. 

A copy of “Journey to Canada”, 
in partnership with the Ukrainian 
Canadian Congress, is currently on 
display in Halifax at the Canadian 
Museum of Immigration at Pier 21 
until the end of October, “Making 
a New Home” has been showcased 
at the Bloor West Village Toronto 
Ukrainian Festival September 16- 
18, 2016. With assistance from 
the Ukrainian Canadian Congress 
Manitoba Provincial Council, our 
exhibits are being shown exten- 
sively throughout that province. 
Both anniversary exhibits were 
featured in Winnipeg’s Oseredok 
Museum throughout the summer. 
The Surrey Museum and the Sur- 
rey Public Library in British Col- 
umbia have exhibited “Making a 
New Home” throughout the sum- 


mer and into the fall. 


URKICAINTAN: 
MUSEUM OF CANADA 


OFTEN WOMINY ASOCLATION OF CANAIIY 


ALBERTA BRANCH 


OUR 


of Ukrainian Set 


In Alberta, both exhibits have 
been shown in many venues in- 
cluding the University of Alberta, 
the Ukrainian Heritage Village, 
the 15th Anniversary Celebration 
of the Kule Folklore Centre, Ed- 
monton Heritage Days, Andrew’s 
Babas and Borshch Festival — just 
to name a few. These exhibits were 
also displayed at the recent UCC 
ХХУ Triennial Congress in Re- 
gina, Saskatchewan. 

The Centre will show “Journey 
to Canada” in Ukraine in sev- 
eral cities and this exhibit will be 
launched there shortly. More loca- 
tions across the country are being 
planned for in the near future. It is 
expected that by the end of 2016 
well over 500,000 people will have 
seen one or both of the KuFC’s 
anniversary exhibits, helping Can- 
adians to understand the journey 
Ukrainian people have taken and 
the role they have played in the 
settlement of Canada. 


М 


UKRAINIAN CATHOLIC WOMEN'S 
LEAGUE OF CANADAIMUSELEM. 
TBMOSTON PNRONY 
(ПСУЄ MUSEUM) 


Present the Exhibit 


Celebrating 125th Annive 


fement in Canada 


Ме 


Експонати з колекцій YMK, музею ЛУКЖК. ОУК, УКАМА 


та приватних колекцій 
Exhibit hours: 


Thursday, November 3, 2016 9:30a.m.-8 p.m. 
Bey: November 4, 2016 9:30 a.m. -9 abet 


Sony November5; 2016 9:30.a.m. - 5 p.m. 
@), Sunday, November 6, 2016 12: 00 p.m. - 4 p.m. 


f St. John’s Cultural Centre, | 
lk {0611 - IL0As enue, Edmonton, AB: 


Free Admission " Donations welcome 


EDMONTON SOCIETY-UKRAINIAN 
WOMENS ORGANIZATION: 


TREASURE 


891-2016 


On Remembrance Day, we pay tribute to the 
brave men and women who've fought valiantly to 
defend our country and our freedom. 


C4l 1 we Forgel 


MICHAEL COOPER, MP 


ST. ALBERT—EDMO 


Suite 220 20 Perron Street 


Michael.Cooper@parl.ge.ca 
St Albert, Alberta ТЯМ 1E4 


www.michaelcoopermp.ca 780-459-0809 


V NM@EK November 17 - 20, 2016 


ій х 


Chuistmab Around 
the World 


Chateau Louis Conference Centre 
11727 Kingsway NW, Edmonton 
780.454.3739 
christmas.vinok.ca 


Experience a beloved Edmonton tradition! 


For 17 years audiences have thrilled to the artistry and emotion of 
Vinok Worldance’s Dinner Theatre. Timothy J. Anderson returns 
to guide you through centuries of culture, costume, traditions, 
live music and stunning choreography. 


Christmas Around the World will lift your spirits into the holiday 
season and beyond! 


€dmonton 


Foundation 
Arts 


ОБСАМАРА 
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У Польщі знову запускають механізм дискримінації Шептицького 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

У польському місті Люблін 
цього року українською мовою 
вийшла книжка «Два царства», 
в якій опубліковані листи, за 
твердженням упорядників, 
написані блаженним, єпископом 
Української | греко-католицької 
церкви Григорієм Хомишиним. У 
книжці опубліковані три вступні 
слова | -  римо-католицького 
єпископа-ємерита Мар'яна Бу- 
чека, науковця Люблінського 
католицького університету Во- 
лодимира Осадчого та івано- 
франківського отця-видавця 
УГКЦ Ігоря Пелехатого (щодо 
нього зараз триває церковний 
трибунал). Усі три передмови є 
маніпуляцією довкола імені ми- 
трополита УГКЦ Андрея Шеп- 
тицького, наголосив Радіо Сво- 
бода проректор Українського ка- 
толицького університету (УКУ), 
професор історії Ігор Скочиляс. 
Учена рада УКУ має сумніви 
щодо автентичності листів Хо- 
мишина, якщо вони автентичні, 
чи | втручались | упорядники 
книжки у зміст оригіналу. Зараз 
УГКЦ проводить розслідування 
цієї ситуації, адже архів вла- 
дики Хомишина є власністю 
Івано-Франківської архієпархії. 
Irop Скочиляс переконаний, 
що у Польщі певне середови- 
ще зацікавлене у дискримінації 
імені митрополита Андрея Шеп- 
тицького, процес беатифікації 
якого перебуває на стадії за- 
вершення. Видання книжки, 
каже український професор, є 
лише початком сценарію щодо 
маніпуляції довкола імені митро- 
полита. 

- Саме польська сторона за 
свої гроші видала книжку, а у 
Львові на початку вересня під 
патронатом архієпископа Римо- 
католицької церкви в Україні Ме- 
числава Мокшицького відбулась 
ii презентація. Власне, митро- 
полит Мечислав Мокшицький 
кілька років тому домігся при- 
зупинення процесу беатифікації 
Шептицького, але справу знову 
невдовзі було поновлено. Цю 
книжку з Польщі привезли в 
книгарні України для продажу, 
бо розрахована вона передусім 
на українського читача. У ній 
упорядники намагаються проти- 
ставити двох греко-католицьких 
духовних осіб - Андрея Шеп- 
тицького і Григорія Хомишина, 
маніпулюючи довкола постаті 
Андрея Шептицького, нехтуючи 
аналізом тогочасних історичних 
подій. Як Ви, пане Скочиляс, 
сприйняли і оцінюєте вихід цієї 
книжки? 

- Поява книжки «Два цар- 
ства» певною мірою для мене 
виявилась несподіванкою. 
Ніхто не очікував, що руко- 
пис, який приписують владиці 
Хомишину, зберігся. Те, що 
видали цю книжку саме у 
Польщі, у Любліні, було пев- 
ною несподіванкою для нашо- 
го середовища. Те, що зверну- 
лись до постаті Григорія Хоми- 
шина, очевидно, це потрібно 
вітати, ми мало знаємо про 
історію міжвоєнного періоду, 
дискусії, які точились у га- 
лицькому середовищі, дискусії 
міжвоєнної Польщі. Але, з дру- 
гого боку, коли почав читати 
цю книжку, вона викликала у 
мене дуже велике здивування, а 
окремі моменти - обурення. 

Виявилось, що святу  по- 
стать блаженного  новомуче- 
ника української землі, влади- 
ки Григорія Хомишина нама- 
гаються у брутальний спосіб 

інструменталізувати і у брудний 
спосіб використати його об- 


раз у сучасних «дискусіях», 
пов'язаних із | українсько- 
польськими | стосунками, з 


позиціонуванням місця і ролі 
УГКЦ в історії України, загалом 
Центрально-Східної Європи ХХ 
століття. На жаль, ця книжка ви- 
явилась великою містифікацією і 
маніпулюцією. 

- Передмова римо- 
католицького єпископа-емерита 
Мар'яна Бучека зводиться до 
того, що митрополит Андрей 
Шептицький навіть винен 
у (Волинській трагедії. Хоча 
відомо, що у цей період УГКЩ 
на Волині не було, що задовго до 
цієї трагедії митрополит попере- 
джав польське духовенство про 
небезпеку і просив своїх вірних 
із гідністю ставитись до всіх лю- 
дей. Які запитання виникли у 
Вас після прочитання книжки? 

Вся спадщина владики Хо- 

мишина мала бути надбанням 
УГКЦ, тобто Івано-Франківської 
митрополії. Хто взагалі дав 
право їх публікувати, це вели- 
ке запитання, якщо ми на нього 
відповімо, то постане наступне: 
чи справді цей текст автентич- 
ний, чи належить владиці Хоми- 
шину. 
- Є дуже багато контекстів, 
текстів 1 підтекстів, пов'язаних 
взагалі з появою цієї книжки. 
Перше питання, яке виникає, 
стосується самих листів, тексту, 
тобто їхньої автентичності, як ці 
листи опинились у видавництві 
у Любліні. Бо наскільки я 
розумію, вся спадщина владики 
Хомишина, в тому числі його 
речі і творча спадщина, мала 
бути надбанням УГКЦ, тобто 
Івано-Франківської митрополії, 
яка є прямим спадкоємцем. Хто 
взагалі дав право їх публікувати, 
іншими словами, кому належить 
копірайт. Це велике запитання, 
якщо ми на нього відповімо, то 
постане наступне: чи справді 
цей текст автентичний, чи нале- 
жить владиці Григорію Хомиши- 
ну - і тут вже потрібно провести 
каліграфічну експертизу,  ек- 
спертизу листування, порівняти 
оригінал із тим, що викладено у 
книжці. Наразі я як дослідник не 
маю відповіді. 


Друге важливе питан- 
ня, відповідь Ha з- яке, на 
жаль, ми не знаходимо, - це 
щодо контекстуалізації і 


- персоніфікації автора. Якщо ми 


припустимо, що це є автентич- 
ний текст, то ці листи єпископом 
були написані у дуже короткий 
проміжок часу, коли він писав 
у стресовій ситуації - це були 
події Другої світової війни. І всі, 
хто знають постать, практичні 
кроки i публічну діяльність 
Григорія Хомишина, розуміють, 
що це була людина досить 
емоційна, яка давала чіткі й 
різкі оцінки, яка дуже емоційно 
реагувала на зміни в житті його 
Станіславівської єпархії (Івано- 
Франківської) і загалом зміни, 
які стосувались цілого контек- 
сту - політичного, культурного, 
релігійного — західноукраїнських 
земель. Якщо подивитись на цей 
період, аце дуже короткий період 
Другої світової війни, можли- 
во, завершення війни, коли був 
написаний цей рукопис «Два 
царства» (якщо це справді текст 
владики Хомишина), ми повинні 
розуміти, що з Ватикану в 1942 
році надійшов новий текст слу- 
жебника, що був обов'язковий до 
застосування всією УГКЦ. Ми 
знаємо, що Григорій Хомишин 
був опонентом щодо цих ново- 
введень, досить різко засуджу- 
вав, навіть якщо йшлося про чіткі 
директиви з Ватикану. Цей факт 


- поява цієї літургійної реформи, 
так само реформи, які провадив 
митрополит УГКЦ Андрей Шеп- 
тицький, коли почав скликати 
у 1940 році архієпархіальні со- 
бори, на які з тих чи інших при- 
чин Григорій Хомишин не був 
заангажований, вони були тим 
емоційним тлом, які давали Хо- 
мишину можливість для досить 
категоричних оцінок. 

Якщо подивитись на весь дис- 
курс, який випливає з книжки 
«Двох царств», вочевидь, це є до- 
сить чіткі дефініції - біле-чорне. 
Це досить різкі оцінки часів 
Другої світової війни, і так само 
досить різкі оцінки думок і вчен- 
ня, також і практичних кроків 
самого митрополита 4| Андрея 
Шептицького. Це конче треба 
брати до уваги, тому що книж- 
ка представляє гострі аспекти 
діяльності тогочасного життя, на 
які емоційно реагував владика 
Хомишин. Натомість, проблема 
цієї книжки ще більше полягає в 
тому, що вона, а особливо перед- 
мови двох упорядників - отця 
Пелехатого і професора Володи- 
мира Осаднчого - не є розглянуті 
у площині тогочасних подій. Бо 
листи Хомишина -- це реакція на 
певний сегмент галицького жит- 
тя - політики УГКЦ, діяльності 
митрополита Андрея Шептиць- 
кого. 

= y книжці, тобто 
опублікованих листах Григорія 
Хомишина, ОУН, УПА, Коно- 
вальця, Мельника, Бандеру на- 
звано «бандитами», а митро- 
полит Андрей Шептицький 
представляється як «русофіл», 
«ворог» церкви і українців, во- 
дночас і поляків. На Вашу думку, 
в чому тут свідома маніпуляція 
упорядників книжки? 

- Якщо ми подивимось на саму 
діяльність Григорія Хомишина, 
то ми побачимо, що цих точок 
дотику було набагато більше, 
які стосувалися опозиції щодо 
впливу комуністичних ідей у 
західноукраїнському суспільстві, 
боротьби з секулярними ідеями, 
захист доцільних християнсь- 
ких цінностей, підтримка ЗУНР, 
Акту проголошення Української 
держави 30 червня 1941 року. 
Наприклад, ставлення щодо 
виходу пастирського послання 
«Не убий» митрополита Андрея 
Шептицького. Насправді цих 
аспектів співпраці було набагато 
більше. Лише слід поставити це 
у ширший контекст діяльності 
митрополита | Андрея, який 
насправді дуже підтримував 
владику Хомишина, починаючи 
від його номінації на ректора 
семінарії, на Станіславівського 
єпископа - він був возведений 
на цей престол саме завдяки 
митрополитові Андрею. 

Очевидно, велика вада цієї 
книги полягає в тому, що вона 
не розглянута у площині того- 
часних історичних, політичних 
подій, ані стосунки між митро- 
политом Андреєм і владикою Хо- 
мишиним не поставлені в належ- 
ний контекст, ані загалом ціле 
широке тло взаємин українсько- 
ПОЛЬСЬКИХ, українсько- 
єврейських, взаємин між УГКЦ і 
польською владою, Українським 
національно-визвольним рухом 
- ОУН, УПА, вони, на жаль, 
не контекстуалізовані. А якщо 
вони у цій книжці, на мою дум- 
ку, свідомо не розглянуті через 
призму тогочасних подій, то 
можемо говорити цілком спра- 
ведливо і академічно, що вони 
є маніпульовані, і це є вдала 
академічна маніпуляція, яка 
полягає у тому, що намагають- 
ся інструментуалізувати появу 


цієї книжки саме у 2016 році. Це 
дуже добре видно з передмови 
до цієї публікації «Два царства», 
коли ми бачимо передмову, в якій 
чітко, дуже відверто представ- 
лено ланцюговий логістичний 
так званий «зв'язок», коли 
йдеться про Андрея Шептиць- 
кого, наступний ланцюжок це 
є український інтегральний 
націоналізм і третє - це Во- 
линь 1943 року. Тобто іншими 
словами, логіка з упорядників 
полягає в тому, що якщо би 
не було Андрея Шептицько- 
го, то не було б інтегрального 
націоналізму українського, 
якщо б не було українського 
інтегрального націоналізму, не 
було б драматичних подій на 
Волині 1943 року. Очевидно, 
навіть непрофесійному історику 
зрозуміло, що це є відверта 
маніпуляція. 

— Відомо, що справа 
беатифікації митрополита Шеп- 
тицького на стадії завершен- 
ня і є чимало супротивників 
цього процесу. Оскільки у 
Польщі спостерігаємо  штуч- 
не | підживлення польсько- 
українського конфлікту, то чи 
не будуть нові сценарії щодо 
дискримінації видатних поста- 
тей України, зокрема митропо- 
лита Андрея Шептицького? 

Маємо відверті кроки з боку 
окремих польських середовищ, 
які настановлені на загострення 
ситуації і на інструменталізацію 
використання історичної пам'яті 
про минуле для маніпулювання 
сучасної ситуації 

- Це дивна ситуація, коли ми 
з боку різних польських сере- 
довищ отримуємо  запевнен- 
ня у тому, що вони солідарні 
з нами, Україна перебуває у 
стані неоголошеної війни з 
Росією, зараз Україна тестує 
свою здатність залишитись не- 
залежною державою і модерною 
нацією. Але, з другої сторони, 
ми маємо відверті кроки з боку 
окремих польських середовищ, 
які настановлені на загострення 
ситуації і на інструменталізацію 
використання історичної пам'яті 
про минуле для маніпулювання 
сучасної ситуації. 

Очевидно, цілком зрозуміло, 
що ця книжка є лише першим 
пробним каменем, що за цим 
стоїть, очевидно, ціла систе- 
ма заходів, спрямованих і на 
дискримінацію постаті Андрея 
Шептицького, і на торпедуван- 
ня того доброго 1 позитивного 
образу України і українців, 30- 
крема, УГКЦ, який створив- 
ся після Революції гідності, 
після Євромайдану. І це є те, 
що самі поляки люблять на- 
зивати — порахунки з історією. 
Оцю маніпулятивну практику 
показує цілий контекст книж- 
ки «Два царства», де вихоплені 


окремі епізоди,  вихоплені 
окремі постаті і конструюється 
модель Андрея  Шептицько- 


го, як антиукраїнця, як люди- 
ни, яка має фобію щодо інших 
національностей, людини, яка не 
закликає до католицького діалогу 
між греко- і римо-католиками, 
людини, яка сприяла поширен- 
ню націоналістичного тренду в 
українському суспільстві, яка, 
можливо, навіть не запобігла 
Волинській трагедії. 

- А чи ця ситуація з вихо- 
дом книжки не є викликом для 
українського наукового середо- 
вища, яке мало б аргументова- 
но пояснити контекст і викрити 
маніпуляції, загалом для УГКЦ, 
яка б мала відстояти власну 
позицію? 

- Цілий маніпулятивний міф, 


який виходить із тексту перед- 
мов, свідчить, що ми стоїмо 
перед великим викликом. Може 
й добре, що ця книга «Два цар- 
ства» з'явилась саме тепер, тому 
що це нас змушує до того, щоб 
розглянути через історичну пло- 
щину цілий спектр цих подій і 
виконати своє домашнє завдання 
нашими академічними середо- 
вищами. Йдеться про, насампе- 
ред, дослідження і самої постаті 
владики Хомишина, представ- 
лення її у властивому контексті. 
Єпископ Хомишин у «Двох цар- 
ствах» - це є пророк вітчизни, 
українського народу, натомість 
вся діяльність | митрополита 
Андрея вела до схизми, до роз- 
колу, до втрати УГКЦ своєї 
ідентичності і навіть до «русско- 
го мира». Ми маємо протистави- 
ти у такому дискурсі нашу прав- 
ду, яка полягає в академічних 
критичних дослідженнях щодо 
постаті Андрея  Шептицього, 
щодо стосунків між Григорієм 
Хомишиним i митрополитом 
Андреєм Шептицьким. Tomy 
що ці стосунки були набагато- 
набагато колоритніші, були не 
завжди конфліктними, і вони 
вкладались у ширший KOH- 
текст тогочасної політики. | 
це були люди, які представля- 
ли різні тактичні бачення того, 
як має розвиватись українське 
суспільство і міжнаціональні, 
міжконфесійні взаємини. 

Очевидно, Андрей | Шеп- 
тицький належав до того кола 
католицької церкви, яка вірила 
в католицький модернізм, який 
з'явився в католицькій церкві 
наприкінці  ХІХ-початку XX 
століття і вірив у те, що сучас- 
не, модерне, оновлене обличчя 
церкви буде тим обличчям, яке 
дасть можливість церкві зберег- 
ти свій вплив у суспільстві, збе- 
регти святість людського життя i 
захистити це життя у властивий 
християнський спосіб. Натомість 
владика Хомишин, вочевидь, на- 
лежав до середовища, яке наго- 
лошувало на захисті певних кон- 
сервативних цінностей, яке теж 
мало місце 1 мало правду. Ми не 
маємо право засуджувати ці по- 
гляди владики Хомишина, але 
знову ж таки нам потрібно пока- 
зати в кінцевому підсумку - чия 
модель візії церкви українського 
суспільства перемогла, і в чому 
Україна зараз є такою, як вона є, 
ми маємо міжконфесійний мир, 
збереглась саме така модель 
українського суспільство. Оче- 
видно, що це є модель митропо- 
лита Андрея Шептицького, якого 
недаремно називають Мойсеєм 
української 0 землі, Мойсеєм 
українського народу. 

Тому ми, а це є рішення рек- 
торату УКУ, започаткуємо цілу 
серію семінарів, які мають нас 
провадити до організації наступ- 
ного року великої міжнародної 
конференції, яка буде присвя- 
чена  міжвоєнному періоду, 
цікавому періоду, де українське 
суспільство i УГКЦ шукали сво- 
го місця у бурхливому періоді, 
коли з'являлися тоталітаризм, 
виклики фашизму, нацизму, 
коли національні рухи боролись 
за свою незалежність, але та- 
кож існувала така боротьба між 
патріотизмом, національними 
почуттями 1 між націоналізмом, 
який приводив до расової 
ненависті. Це був цікавий 
період, в якому виявляли себе 
такі постаті, як митрополит Ан- 
дрей Шептицький, ціла плеяда 
священиків. Важливо представи- 
ти постать Шептицького у шир- 
шому, глобальному, світовому 
контексті. 
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Sheptytsky Institute relocating to U of T 


(MASI)—The University of St. 
Michael’s College in the Univer- 
sity of Toronto (USMC) has come 
to an agreement with the Metropol- 
itan Andrey Sheptytsky Institute 
Foundation (MASIF) about the re- 
location of the Sheptytsky Institute 
from Ottawa to Toronto, as an au- 
tonomous academic unit within the 
Faculty of Theology. 

The Metropolitan Andrey 
Sheptytsky Institute of Eastern 
Christian Studies (MASI) was 
founded by Fr. Andriy Chirovsky 
in 1986 at Catholic Theological 
Union, a graduate school of min- 
istry in Chicago. In 1990, at the 
request of the Ukrainian Catholic 
Bishops of Canada, this institute 
relocated to Ottawa’s Saint Paul 
University, where it developed pro- 
grams in Eastern Christian Studies 
from the undergraduate Certificate 
through the Bachelor’s, Master’s 
Licentiate and Doctoral levels. 
The Institute also publishes a peer- 
reviewed journal, Logos: A Jour- 
nal of Eastern Christian Studies, 
as well as books and audio-visual 
materials. It is supported by the 
Metropolitan Andrey Sheptytsky 
Institute Foundation and operates 
under the moral and financial aegis 
of the Ukrainian Catholic Hier- 
archy of Canada. 

Conversations about relocation 
to Toronto began in January, 2011, 
and accelerated after the arrival of 
St. Michael’s new president, David 
Mulroney (former Canadian Am- 
bassador to China) in July 2015, 
and Dean of the Faculty of Theol- 
ogy, Dr. James Ginther in August 
2015. A negotiating team was 
struck, composed of Fr. Chirov- 
sky (Peter and Doris Kule Chair 
of Eastern Christian Theology and 
Spirituality), Acting Director, Fr. 
Peter Galadza (Kule Family Chair 
of Eastern Christian Liturgy) and 
Paul Grod, Member of the Board 
of Directors of the Metropol- 
itan Andrey Sheptytsky Institute 
Foundation (MASIF). This nego- 
tiation team worked feverishly on 
the myriad of details involved in 
relocating the Institute from one 
university to another. The Memo- 
randum of Agreement between the 
MASIF and USMC was approved 
by MASIF’s Board on June 19, 
2016, and by the Collegium (Board 
of Directors) of USMC on June 21, 
2016. The signing itself took place 
during a banquet held at USMC’s 
Canada Room on Wednesday, June 
28, 2016. 

The over 200 assembled guests 
greeted the entrance of His Beati- 
tude Patriarch Sviatoslav Shev- 
chuk, head of the Ukrainian Greco- 
Catholic Church and His Eminence 
Thomas Cardinal Collins, Arch- 
bishop of Toronto and Chancel- 
lor of USMC as a Polychronion 
(Mnohaya lita) was sung by mem- 
bers of the Sheptytsky Institute 
Choir under the direction of Uwe 
Lieflander. After a welcome by the 
Mistress of Ceremonies, MASIF 
Board Member and Toronto tele- 
journalist Faith Goldy, the Open- 
ing Prayer and Blessing was of- 
fered by Cardinal Collins. A toast 
was then offered by Paul Grod of 
МАЗІЕ, who is also president of 
the Ukrainian Canadian Congress. 
The Head Table guests were intro- 
duced by MASI Acting Director, 
Fr. Peter Galadza. Among the hon- 
ored guests was Ukraine’s Deputy 
Prime Minister for Humanitarian 
Affairs, Vyacheslav Kyrylenko. 

The Sheptytsky Institute Choir 
sang two pieces,  Прийдіте 
воспоєм, людіє — Come, People, 
Let us Hymn the Saviour’s Resur- 
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History is made: the signing of the historic agreement marking the relocation of the Sheptytsky Institute to 
Toronto. MASIF President Andrew Hladyshevsky and USMC President David Mulroney sign the Memoran- 
dum of Agreement. Looking on: Paul Grod, Fr. Andriy Chirovsky, Fr. Peter Galadza, Bishop Bryan Bayda, 
Patriarch Sviatoslav Shevchuk, Cardinal Thomas Collins, Bishop Stephen Chmilar, USMC Faculty of Theol- 
ogy Dean James Ginther, USMC Chief Administrative Officer Effie Slapcinar, Former Dean of Theology Fr. 


Mario D'Souza 


rection, Concert No. 15, by Dmytro 
Bortniansky (+1825) conducted by 
Uwe Lieflander, and Megalynarion 
for the Feast of the Holy Cross, 
Lviv 1904 Irmolohion, arranged by 
and conducted by Guest Conductor 
Roman Hurko. 

Fr. Chirovsky. introduced the 
President and Vice-Chancellor of 
USMC, David Mulroney, and gave 
a bit of the history of how the re- 
lationship developed. “In welcom- 
ing the Sheptytsky Institute we 
benefit as a University,” said David 
Mulroney, USMC President and 
Vice-Chancellor. “We are allowed 
to share in a rich history, we gain 
privileged access to the Institute’s 
library, its publication tradition; 
and we welcome new scholars and 
excellent teachers into our midst. 
But more than that, we are enriched 
as a community.” 

The agreement was then signed 
by Mulroney. on behalf of USMC 
and Andrew Hladyshevsky on be- 
half of the Metropolitan Andrey 
Sheptytsky Institute Foundation. 
They were flanked by VIP’s from 
the head table, including Patri- 
arch Sviatoslavy Shevchuk, Car- 
dinal Thomas Collins, the Most 
Rey. Bryan Bayda, CSSR, Eparch 
of Saskatoon and Liaison Bishop 
of the Ukrainian Greco-Catholic 
Hierarchy of Canada to the MASI 
Foundation; and the Most Rev: Ste- 
phen Chmilar, Eparch of Toronto, 
as well as Bishop Andriy Peshko 
of the Ukrainian Orthodox Church 
of Canada, Bishop Іоап-Сазіап 
Tunaru of the Romanian Orthodox 
Church, Fr. Chirovsky, Fr. Galadza, 
Grod, Dean Ginther, former Dean 
Fr. Mario D’Souza, and USMC 
Chief Administrative Officer Effie 
Slapcinar. 

Patriarch Sviatoslav offered re- 
marks and expressed his gratitude 
to all those who had made this 
momentous event happen. He em- 
phasized that the Ukrainian Greco- 
Catholic Church, as the largest of 
the Eastern Catholic Churches, 
has a responsibility to help. other 
Eastern Christian Churches, both 
Orthodox and Catholic, to be able 
to tell their stories and develop 
their intellectual traditions within 
the University of Toronto com- 
munity and beyond through the 
Sheptytsky Institute. 


Mnohaya lita (“God grant you 
many years — Ad multos annos!”’), 
composed by Dmytro Bortniansky 
(+1825) was then sung by Mem- 
bers of the Sheptytsky Institute 
Choir under the Direction of Uwe 
Lieflander. Bishop Chmilar offered 
the concluding prayer. 

The Sheptytsky Institute will re- 
locate to St. Michael’s on July 1, 
2017, and its course offerings will 
begin that September. It is foreseen 
that Eastern Christian Studies streams 
will be offered at the professional de- 
gree level, with Master of Divinity 
(M.Div.) and Master of Theological 
Studies (M.T.S.) degrees, as well as 
the advanced research degree level, 
with the Master of Arts in Theology 
(M.A.) and Ph.D. 

MASI will officially be refer- 
enced as “The Metropolitan And- 
rey Sheptytsky Institute of Eastern 
Christian Studies in the Faculty 
of Theology, University of St Mi- 
chael’s College in the University of 
Toronto”. 

The Faculty of Theology of 
USMC is a member of the Toronto 
School of Theology (TST), a con- 
sortium of seven Anglican, Presby- 
terian, United Church and Catholic 
theological schools, which offer a 
rich variety of course offerings, as 
well as faculty and library resour- 
ces, all on the St. George (down- 
town Toronto) campus of the Uni- 
versity of Toronto. TST is federat- 
ed with the University of Toronto. 
USMC is also a federated college 
of that University, which is one of 
the more complex institutions in 
the academic world, and also quite 
renowned, consistently ranking in 
the top 15 universities of the world. 
St. Michael’s is also a university in 
its own right, possessing a charter 
to grant degrees. That is why it is 
named the University of St. Mi- 
chael’s College. Founded in 1852, 
it has been federated with the Uni- 
versity of Toronto since 1910. 

“This third re-founding of the 
Sheptytsky Institute is not just 
some lateral move. It is rather a 
quantum leap up and forward for 
us,” explains Institute founder, Fr. 
Andriy Chirovsky. "Ап incred- 
ibly diverse city, Toronto is home 
to communities of virtually all of 
the Eastern Christian Churches: 
Orthodox, Pre-Chalcedonian and 


Eastern Catholic. In addition to 
serving the needs of the Church of 
Kyiv, both Catholic and Orthodox, 
the Institute is committed to bring 
the voices of all Eastern Christian 
Churches to bear on the intellectual 
life of the University of Toronto 
and far beyond. As the largest of 
the Eastern Catholic Churches, we 
need to exercise leadership in this 
regard.” 

Patriarch Sviatoslav has repeat- 
edly remarked: “In Ukraine we 
have the Ukrainian Catholic Uni- 
versity, but in North America, we 
have the Sheptytsky Institute. Sup- 
port this Institute. I look forward 
to sending students from Ukraine 
to the Institute, now moving to 
Toronto, to earn advanced degrees 
in Theology and return to Ukraine 
to offer leadership to our Church 
there and throughout the world.” 
Those sentiments were repeated 
during the banquet. 

At USMC, the Sheptytsky In- 
stitute will have exclusive use of 
Windle House, an impressive 1897 
Victorian mansion at the very heart 
of the campus, as well as a perma- 
nent properly furnished Byzantine 
chapel, to be established in nearby 
Elmsley Hall. USMC President 


Mulroney has said that he wel- 
comes the Sheptytsky Institute as 
an addition to the founding com- 
munities of USMC: the Basilian 
Fathers (C.S.B.), the Sisters of St. 
Joseph and the Loretto Sisters. 
Of all of the colleges of the Uni- 
versity of Toronto, Ukrainian stu- 
dents have traditionally favored St. 
Mike’s as their matriculation point. 

Dean Ginther is excited about 
the possibilities that the arrival of 
the Sheptytsky Institute will offer 
students of USMC as well as other 
theological schools of the TST. 
Theology courses that are team- 
taught and include both Eastern 
and Western perspectives are be- 
ing planned. There will be no two 
solitudes here. This gives students 
a real opportunity to understand 
the fullness of Apostolic Christian- 
ity. The Sheptytsky Institute will 
have ample autonomy, but will at 
the same time be fully integrated 
into the Faculty of Theology and 
will have an impact on the kind 
of theologizing that happens here. 
“Our students will now be formed 
in both the Western and East- 
erm forms of Catholic theological 
thought in a way that cannot be 
matched in any university or sem- 
inary in North America,” said Pro- 
fessor Ginther. 

Fr. Galadza, has a realistic view 
of the challenges ahead. “After all 
of the extensive negotiations, now 
begins the task of the physical 
move and the working out of hir- 
ings, course schedules, and a steep 
learning curve regarding the intri- 
cacies of TST structures and poli- 
cies. It is all very refreshing, but 
there is also a mother lode of work 
ahead of us. Most importantly, we 
have been welcomed by St. Mike’s 
in an extremely positive way. That 
bodes well for the future.” 

Hladyshevsky opines that while 
everything is more expensive in 
Toronto, he believes the commun- 
ity will see the immense value of 
the work of the Sheptytsky Insti- 
tute in further developing the in- 
tellectual life of the Ukrainian and 
other Eastern Christian Churches, 
since an increasingly secularized 
environment requires incisive in- 
sights from the faith community 
that offer compelling answers to 
the questions of our day. “I believe 
the community will see the need 
for well-prepared clergy and lay 
leaders and respond with strong 
support.” The website of the insti- 
tute can be found at www. sheptyt- 
skyinstitute.ca 
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External Relations Director Stephanie Nedoshytko at the commemoration 
of Babyn Yar. 


SUSK attends 
commemoration of 


Babyn Yar 


(SUSK)—The Ukrainian Canadian Students’ Union (SUSK) is hon- 
oured to have participated in the 75th anniversary of the human tragedy 
that occurred at Babyn Yar (Babi Yar), a ravine in Kyiv. Babyn Yar has 
become a major symbol of the destruction of Europe’s Jews during the 
Holocaust. This by far was the largest commemoration of Babyn Yar 
in Ukraine and greatly contrasts with its years under Soviet occupation, 

- where crimes against Jews were deliberately covered up. 

The Ukrainian Jewish Encounter (UJE) invited SUSK to participate in 
the commemoration of this event, where we selected External Relations 
Director Stephanie Nedoshytko to attend as a delegate. 

“The Babyn Yar symposium gave a Jewish perspective to Uksainian 
history, one that I was generally unfamiliar with. Through this confer- 
ence, Ukrainians were able to show that they not only take responsibility 
for their actions in the Holocaust, but also that many Ukrainians helped 
Jews throughout this horrible atrocity. Both communities were able to 
share the experience of facing horrible genocide through the discus- 
sion of not only the Holocaust but also the Holodomor,” Nedoshytko 
remarked. 

The Ukrainian Jewish Encounter also took the participants on tour 
through appropriate historical sites concerning Ukrainian-Jewish rela- 
tions. Nedoshytko recalled one of the symposium include a session from 
Timothy Snyder (“Babyn Yar and the Holocaust: Remembering the Fu- 
ture”) as one of her highlights, where he attributes three possible causes 
of the Babyn Yar: colonial war, anti-Semitic ideology, and policies of 
lawlessness. Snyder observed that the most dangerous factor concerning 
nation is its lack of statehood, of which Ukraine is no exception. 

Ukrainian President Poroshenko also made significant remarks on the 
atrocity during the weekend, stating that "No Ukrainian has the right to 
forget the Babyn Yar massacre.” 


OSCE Monitor says most 
restrictions in separatist territory 


(RFE/RL)—A senior member of the monitoring mission in Ukraine 
from the Organization for Security and Cooperation in Europe (OSCE) 
says 70 percent of the restrictions imposed on the free movement of 
monitors since May has been in areas outside of the control of Ukraine’s 
government. Alexander Hug, deputy chief monitor of the OSCE’s 
Special Monitoring Mission to Ukraine, made the remark in an October 
18 interview with RFE/RL. Hug said the restrictions imposed in parts 
of eastern Ukraine under the control of Russia-backed separatists 
usually occur in one of three ways. “We are either stopped and blocked 
from proceeding further, we can only continue further under certain 
conditions, or we are delayed over hours at a certain checkpoint before 
we then can go further,” Hug said. Hug also said drone planes used by 
monitors are shot at or have their transmissions jammed, or have their 
cameras sabotaged. 


to become 


By Luba Fedorkiw 

On January 1, 1947, the Canadian Citizen Act came 
into force under Liberal government of Prime Minis- 
ter William, Lyon, McKenzie King (1935-1948). 
Prior to 1947, Canada was a nation of British sub- 
jects living in Canada The importance of introducing 
this bill to the House of Commons by the Hon. Paul 
Martin Sr. (father of former Liberal Prime Minister 
Paul Martin Jr. (2003-2006) can be captured in his 
own words: “ for the national unity of Canada and 
for the future and greatness of this country it is felt to 
be of utmost importance that all of us, new Canadians 
or old, have a consciousness of a common purpose 
and common interests as Canadians; that all of us are 
able to say with pride and say with meaning: Тата 
Canadian citizen.’”* 

On January 3, 1947, Chief Justice Thibaudeau 
Rinfret, at the Supreme Court of Canada in our na- 
tion’s capital, Ottawa, Ontario bestowed Prime Min- 
ister William, Lyon, McKenzie King “0001” Series 
A, the first honorary Canadian Citizenship Certificate. 
Prime Minister King’s speech powerfully underscored 
this fact: “Without citizenship, much else is meaning- 
less.”* : 

At this auspicious ceremony 26 people sat on bench- 
es at the front room in the Great Chamber waiting for 
their names to be called and recorded into Canadian 
history. The event was broadcast nationally on radio 
and cameras took footage. 

Wasyl Eleniak (Б. December 22, 1859, v. Nebyliw, 
Western Ukraine), poor herdsman, logger and family 
man who arrived in Canada on September 7, 1891, 
initially labored in Gretna, Manitoba (six and one half 
years) and homesteaded in Edna/Star, Alberta. was 
one of the twenty-six to be honored 

He recollected: “J just knelt down and they gave me 
the papers. I bowed my head, thanked them, got up 
and went and sat down on the side. 

Paul Martin Sr., Minister of National Health and 
Welfare at the time of the ceremony and the Mem- 
ber of Parliament to introduce the bill that became 
the Canadian Citizenship Act wrote a letter to Wasyl 
Eleniak dated January 16, 1947. 

He stated: “The selection of yourself to participate 
in the ceremony was a mark of our esteem for the con- 
tribution you have made to Canada by your life and 
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First Canadian Citizenship 
Ceremony - First Ukrainian 


Canadian 


Wasyl Eleniak’s photographic portrait was captured 
by Jousuf Karsh. 


your work in this country. Canada is proud to number 
you among its citizens.” 

Wasyl Eleniak’s humble sentiment about this honor 
is purportedly as follows: 

«І accept this not for myself or for my glory, but 
for all Ukrainian people in Canada. The government, 
through me, has shown its gratitude to all Ukrainians 
for their integrity and loyalty to their new land.” 
January 1, 2017 marks the 70 Anniversary of the 
Canadian Citizenship Act (1947) along with the honor 
bestowed on Wasy]l Eleniak. It is most appropriate to 
re-acknowledge and re-commemorate this milestone 
in Canadian Ukzainian history paralleling the 125 An- 
niversary of Ukrainian settlement and pioneering of 
Canada. ; 

ХУазу! Eleniak’s photographic portrait was captured 
by Jousuf Karsh, the internationally acclaimed pho- 
tographer and also recipient of the same citizenship 
honor. 


Three museums join forces 


for125th anniversary exhibit 
Official Opening November 4 at St. John’s 


(Nasha Skrynia)—A museum exhibit “Nasha 
Skrynia” will be held November 3-6, 2016 at St. John’s 
Cultural Centre, 10611 — 110 Avenue in Edmonton to 
commemorate 125 years of Ukrainian Settlement in 
Canada. 

The exhibit is a collaborative effort by the Ukrainian 
Museum of Canada, Alberta Branch, the Ukrainian 
Catholic Women’s League Museum Edmonton 
Eparchy and the Edmonton Society — Ukrainian 
Women’s Organization. 

The focus of the exhibit is to showcase items that 
Ukrainian immigrants brought to Canada in a trunk 
(skrynia) or suitcase. The “Nasha Skrynia” exhibit 
will include many artifacts transported to Canada 
and are now part of museum and private collections. 
The exhibit will also highlight certain art forms that 
developed over each of the five waves of Ukzainian 
immigration to Canada from 1891 to the present. Each 
successive wave of Ukrainians brought treasures that 
reflected what their generation considered important 
to take to their new home. This exhibit provides an 
excellent opportunity to appreciate the significance 
that Ukrainians attached to the objects they brought 
under often difficult travel circumstances. It is a 
tribute to their love of Ukrainian culture and ancestry 


that they brought useful and sentimental objects to 
help them start a new life in Canada. 

In addition, this exhibit will bring attention to 
the role that Ukrainians played in settling Canada 
and contributing to the social and cultural fabric 
of our country. The personal experiences of early 
Ukrainian settlers will be highlighted in the narratives 
that accompany these artifacts indicating why they 
emigrated and the significance the objects they brought 
hold for them. Indeed this exhibit has the potential to 
foster the preservation of the legacy of Ukrainians in 
Canada for future generations. 

The Official Opening of Exhibit is from 7:00 to 
9:00 pm Friday, November 4, 2016 St. John’s Cultural 
Centre, 10611 — 110 Avenue, Edmonton. 

Regular Exhibit Hours: Thursday, November 3, 
2016, 9:30 am. — 8:00 p.m.; Friday, November 4, 
2016, 9:30 a.m. — 9:00 p.m.; Saturday, November 5, 
2016, 9:30 a.m. — 5:00 p.m.; Sunday, November 6, 
2016 12:00 noon — 4:00 p.m. 

For more information, please contact Elaine 
Harasymiw (780-437-6629, Evelyn Cook (780-476- 
6695) or Tamara Vorotilenko (780-486-5885) or visit 
our website at www.umcalberta.org or www.facebook. 
com/UMCA lberta 
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Hetman Awards blaze а trail 


Cont. from P. 1 


tions that played a leading role in 
promoting faith, nurturing hope 
and providing charity to the com- 
munity. 

» Were pivotal in serving as the 
go-between for new immigrants 
and the society in which they found 
themselves. 

*Served as a bastion of support 
and spiritual guidance during the 
most difficult periods of our his- 
tory. 

eBuilt the first churches, which 
brought Ukrainians together as a 
community. 

« Provided care for those in need: 
homes for the elderly, aide projects, 
orphanages. 

3. Entrepreneurship for Success 

- Businesses that through their 
work and employment empowered 
Uksainians towards a more suc- 
cessful life in Canada. 

Those who specialized in meet- 
ing the unique needs of our com- 
munity, thereby solving common 
challenges via enterprise. 

4. Empowering the Community 

¢ Leaders who created ог led a 
united front for overcoming com- 
mon challenges. 


ALBERTA 
CELEBRATES! 


ia 


Viter Dance Group performs 


* Those who enabled our im- 
migrants and community towards 
greater equality, fairness, and qual- 
ity of life. 

*Brought our people together, 
helping create and maintain a 
unique identity. 

» Successfully lobbied govern- 
ment in the interests of Ukrainian 
or immigrant issues. 

5. Cultural Leadership 

¢ Enabled arts and cultural 
groups to flourish. 

*Provided expertise, funding, 
and over-arching organizational 
structures for regional cooperation. 

» Started the first organization/s 
in each field of culture (dance, 
choir, art...) 

6. Strength Through Education 

e Leaders who initiated the 
founding of Ukrainian education or 
studies at any level of learning. 

» Educators who went beyond 
their employment role to lead and 
positively impact Ukrainian stud- 
ies programs. 

¢ Those who empowered our 
youth to reach success by enabling 
them to further their studies. 

¢ Authors and publishers of lit- 
erature and Ukrainian educational 
materials, particularly those that 


During the Hetman Awards, long-time cultural activist Nadia Cyncar 


(left) was presented with the Ukrainian Canadian Leadership Award 
of Excellence, which gives recognition to Ukrainian Canadians for 
outstanding leadership which significantly contributed to the broader 
Ukrainian community and.the betterment of Canada., by UCC National 
Vice President Andrea Kopylech. Cyncar was unable to attend the awards 
ceremony held at the XXV Congress of Ukrainian Canadian in Regina 
three weeks earlier. 


Ambassador Shevchenko (right) presents Kenny with the Order of Merit. 


Kenney presented 
with Order of Merit 


(UkrNews)—Former federal minister and current contender for the 
leadership of the Progressive Conservative Party of Alberta Jason Ken- 
ney was presented with Ukraine’s Order of Merit at the 2016 Hetman 
Awards held in Edmonton Oct. 22. 

“Among us there are Ukrainians by blood and genes, there are Ukraini- 
ans by passports. My feeling is that Mr. Kenney is a Ukrainian by choice 
and by heart! Every time when І hear him speaking about the Holodomor, 
or about the Revolution of Dignity, or about the Ukrainian Church, I am 
amazed with his intellectual curiosity, his knowledge and his empathy. 
It is a man who has come to very profound understanding of Ukraine 
and the Ukrainian Canadians!” stated Ukraine’s Ambassador Andriy 
Shevchenko in presenting the award. 

“He has always been very honest in his passion about Ukraine. He 
was a severe critic of the Yanukovych regime when it was destroying 
the country with corruption and human rights violation. He became an 
outspoken advocate for Ukraine after Putin invaded our country. 

“He is never afraid to break the templates and to go extra miles. This | 
is how it was with defense support for Ukraine — the uniforms, the boots, | 
the satellite images for Ukraine. When he knows, it is right and moral, 
there is nothing that can stop him. 5 

“For many years cooperation between Canada and Ukraine was in 
many senses a nice combination of words with a great potential. It be- 
came a true partnership when Minister Kenney. was in the government. 
300 million CAD in technical assistance, 400 million CAD in loans, mili- 
tary training missions to Ukraine — all of that happened — to a great ex- 
tend — because of the strong and articulate position of Minister Kenney. 
You have raised the bar so high, it will be very difficult for any govern- 
ment to match it,” added Shevchenko. 

In thanking Shevchenko, whom he referred to as “part of the genera- 
tion of the Revolution of Dignity”, Kenney stated: “We as Canadians, 
stand in solidarity with today’s Ukraine — proud, free, independent, sov- 
ereign, democratic — a Ukraine that will never again lay under tyranny 
and oppression.” 

Among the portfolios Kenney held under former Prime Minister Ste- 
phen Harper were: Defence, Immigration and Multiculturalism. 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


helped preserve our language. 
7. Preserving Our History 

*Specialists that have played a 
role in preserving, documenting 
and publicizing the history of 
Ukrainians in Canada. 

(The names of the individuals 
and organization which were hon- 
oured were published on page 16 
of the previous issue of Ukrainian 
News, October 13 — 26, 2016.) 

“We honour those who gave so 
much and respect and retain the 
legacy of their hard work, their 
love of our Ukrainian culture, and 
love of this bountiful land-Can- 
ada,” stated UCC — APC President 
Olesia Luciw Andryjowycez in her 
opening remarks. 

“Perseverance, resilience and 
sheer tenacity is in our genes, as 
Ukrainians have survived and 
overcome centuries of persecution, 
only to rise on top. Not only are we 
students, teachers, agriculturists, 
farmers, nurses, doctors, engineers, 
mechanics, labourers, musicians, 
conductors, business men and 
women, journalists and politicians. 
We are volunteers, community 
workers, and Leaders. We helped 
build this province and we continue 
to add to it every day. We are over 
350,000 strong and are growing. In 
this way the UCC-APC honours 
all Ukrainian immigrants, their 
descendants, and the organizations 
that have played such a critical role 
in our 125 years of success in Al- 
berta and Canada. We look forward 
to a continued and bright future 
together,” she added. 

Bringing greetings from the Gov- 

ernment of Alberta, Deron Bilous, 
Minister of Economic Develop- 
ment and Trade stated: Tonight’s 
award categories are unique in the 
way they celebrate our Ukrainian 
heritage in Canada in the past, the 
present and for the future. 
“With categories including: Lead- 
ers in Immigration; Faith, Hope 
and Charity; Entrepreneurship for 
Success; and Strength Through 
Education, we celebrate achieve- 
ments that impact individuals and 
whole communities.” 

Bilous reminded the audience 
that 2016- 2017 will be ‘Alberta’s 
Ukrainian-Canadian Cultural 
Heritage Year’ and this will be 
commemorated with a formal proc- 
lamation during the upcoming fall 
session of the Alberta legislature. 

Master of Ceremonies for the 
evening was Bohdan Horich. The 
program included a performance 
by the Viter Dance Group with a 
number dedicated to Ukrainian pi- 
oneers. 
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Anti-corruption 
activists dare officials 
to declare assets 


By Christopher Miller 

(RFE/RL)—Ukrainians are attempting to shame top public officials 
into disclosing their financial assets by calling those who don’t “sissy 
pants.” 

Anti-corruption activists played off the word “trusi,” which means 
both underwear and cowards in Ukrainian, to emphasize their point as 
they assembled in front of the parliament building in Kyiv on October 
18. 

With the aim of reminding bureaucrats that they are now legally re- 
quired to file electronic asset declarations, the activists from a half-dozen 
anticorruption and reform groups hung boxers and thongs from make- 
shift clotheslines, waved posters adorned with underwear, and demanded 
in English, “Hey, sissy pants, submit your e-declarations!” 

Ukraine recently implemented a new electronic system for public offi- 
cials to disclose their income and assets, part of a package of reforms de- 
manded by Ukrainian reformists as well as the country’s Western back- 
ers. The idea is to prevent public officials from hiding or underestimating 
their earnings and possessions, and the implementation of the new law is 
viewed as a much needed step in fighting systemic corruption. 

The activists believe that officials should come clean to the public they 
serve by complying with the law, or risk exposing their own dirty laun- 
dry, so to speak. Failure to file an e-declaration risks criminal prosecu- 
tion. 

“Anyone who fails to file electronic declarations is subject to criminal 
liability,” Vitaliy Shabunin, director of the Anticorruption Action Center 
(AntAC) and an organizer of the event, warned parliament deputies at the 
demonstration. 

The much anticipated e-declaration system was delayed several times 
before finally being launched on August 15. But almost immediately it 
was found to have flaws in its design and application that prevented it 
from fully functioning and forced it to temporarily shut down. 

Skeptics accused the government of dragging its feet to allow officials 
with financial assets several times the amount of their actual government 
salaries to find a way to cleverly conceal them. 

The botched launch was seen as at least part of the reason for the de- 
lay of the most recent $1 billion tranche of International Monetary Fund 
(IMF) money to help steer war-stricken Ukraine out of recession and 
replenish its foreign reserves. 

The IMF money was finally approved on September 15, following the 
relaunch of the e-system on September 1. 

But as of October 13, only around 6,500 public officials — or about 13 
percent of some 50,000 nationwide — had entered their annual десіага- 
tions in the state register, according to AntAC. 

The official deadline for all public officials to submit their electronic 
declarations is October 31. 

Among those who have yet to declare their earnings are President 
Petro Poroshenko, Prime Minister Volodymyr Hroysman, and speaker of 
parliament Andriy Parubiy. 

None of the three, who were called out in a tweet by Shabunin that said 
they should serve as an example for all officials by filing well before the 
deadline, was immediately available for comment. 

The activists, armed with their signs and “sissy pants,” later took their 
protest down the road to the Cabinet of Ministers and the presidential 
administration. 

“Only the corrupt are afraid of the e-declaration system,” they said. 
Anticorruption campaigners demonstrate in Kyiv on October 18. 


Road map for peace? 


(RFE/R)--The leaders of Ukraine, Germany, France, and Russia 
agreed to draw up a road map by the end of next month to carry out the 
Minsk peace agreement for eastern Ukraine. 

After six hours of talks on the wars in Ukraine and Syria in Berlin on 
October 19-20, German Chancellor Angela Merkel emerged to say the 
leaders “didn’t achieve miracles,” but the road map would enable all 
sides to keep pushing ahead with the 2015 Minsk peace agreement. 

The leaders also discussed creating zones of disengagement between 
the warring parties in eastern Ukraine, as well as measures to improve 
the humanitarian situation there, she said. 

“Tt’s urgently necessary to keep having such talks in order not to lose 
momentum,” she said. 

Ukrainian President Petro Poroshenko said the road map “should have 
the sequence of the implementation of the Minsk agreements and guar- 
antee their implementation.” 

He also said they agreed to withdrawals of Ukrainian troops and Rus- 
sia-backed separatists in four new areas on the front line of the fighting 
in the Donbas region. 

The leaders also agreed on deploying an armed police mission in east- 
ern Ukraine, allowing monitors from the Organization for Security and 

Cooperation in Europe (OSCE) to be armed and given unimpeded access 
in the region. 

The OSCE said in May that it would consider sending an armed mis- 
sion to help conduct elections in separatist-held areas. 

Poroshenko said that Germany, the current chair of the OSCE, would 
present the mission proposal to the organization. 

But he said elections in Donbas would not occur until all foreign forces 
are withdrawn. 

Separatist violence erupted in eastern Ukraine in 2014 and has killed 
9,600 people so far despite the Minsk cease-fire deal. 
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Back in Russia, Savchenko supports 
jailed Ukrainians at Supreme Court 


By Tom Balmforth 


(RFE/RL)—Ukzainian law- 


maker Nadia Savchenko traveled 
to Moscow to support two jailed 
compatriots appealing their convic- 
tions at Russia’s Supreme Court, a 
surprise trip that was widely be- 
lieved to be her first visit to Russia 
since the former captive returned 
home in a swap deal. 


Savchenko, a military aviator 


who was jailed in Russia in 2014 
and became a symbol of Ukrainian 
resilience amid the conflict between 
Kyiv’s forces and Russia-backed 
separatists in eastern Ukraine, con- 
tinues to campaign for the return of 
Ukrainians she considers hostages 
of the Kremlin. 


She attended a six-hour hear- 


ing on October 26 at the Supreme 
Court in central Moscow, where 
Ukrainians Mykola Karpyuk and 
Stanislav Klykh unsuccessfully 
appealed against their convictions 
and long prison sentences on char- 
ges of fighting alongside Chechen 
rebels. 


“Once again, I’ve been con- 


vinced that Ukrainians can expect 
no fair trial in Russia,” Savchenko 
told journalists after the judge 
left the lower court’s decisions in 
place. “I came to Russia with one 
objective: to support these guys be- 
cause I have been down this road 
this myself.” 


Savchenko got an icy recep- 


tion in Moscow, where Russian 
media besieged her with questions 
in a courtroom and a city coun- 
cillor branded her a “murderer,” 
while some Ukrainians questioned 
whether she was being “used” for 
Russian ends. 


Klykh and Karpyuk were sen- 


tenced in May to prison terms of 20 
and 22 1/2 years, respectively, after 
being convicted of fighting on the 
side of separatists against federal 
forces in 1994-95, during the first 
of two post-Soviet wars in southern 
Russia’s Chechnya region. Rus- 
sia’s Supreme Court upheld their 


lengthy sentences 
The Memorial human rights or- 


ganization has classified them as 
“political prisoners,” calling them 
victims of an anti-Ukrainian cam- 
paign mounted in Russia during the 
pro-Western Euromaidan protests 
that toppled the Kremlin-backed 


Ukrainian president in February 
2014. 

Karpyuk and Klykh deny the 
charges outright, saying they have 
never been to Chechnya and that 
they were tortured into confessing 
in a case launched after relations 
between Moscow and Куїу soured. 

Amnesty International called 
Karpyuk and Klykh “the victims of 
a travesty of justice” and a “propa- 
ganda-driven show trial.” 

“Russia’s case against these men 
defies reason. The numerous fair- 
trial violations and the unconvin- 
cing prosecution evidence all point 
to a fabricated case,” Amnesty 
regional director John Dalhuisen 
said in a statement on October 26. 
“They were denied access to their 
lawyers of choice and allege that 
their confessions were forced from 
them as a result of torture.” 


Stanislav Klykh (left) and Mykola Karpyuk appear in court while on trial 


in Grozny in 2015. 


Ukrainian parliamentarian Nadia 
Savchenko (file photo) 


Savchenko compared their or- 
deal to her own. 

She says she was captured by 
Russia-backed fighters in eastern 
Ukraine in June 2014 and taken 
illegally to Russia, where she was 
sentenced to 22 years in prison in 
March of this year for her alleged 
role in the deaths of two Russian 
journalists in the conflict zone, a 
charge she rejects. 

Her hunger strikes, tough talk, 
and defiance at trial made her a 
symbol of resistance to Russia, and 
she returned home a hero in May 
after being pardoned by President 
Vladimir Putin in an exchange for 
two Russians convicted of terror- 
ism in Ukraine for allegedly fight- 
ing alongside separatists. 

Savchenko consistently main- 
tained that Russia had no right to 
prosecute her. Elected to parlia- 
ment while in Russian custody, 
she has fought for the release of 
Ukrainians still held in Russia, in- 
cluding Karpyuk, Klykh, film dir- 
ector Oleh Sentsov, and Oleksandr 
Kolchenko. 

Savchenko pointedly refused to 
speak to the press during recesses 
at the October 26 hearing, and her 
criticism of the Russian justice sys- 
tem came in brief remarks to jour- 
nalists after the ruling. 

“TI only came here to give 
{Karpyuk and Klykh] some warm 
words and not to speak to the press. 
This comment is over. Goodbye,” 
she said before storming out. 

Karpyuk and Klykh are in cus- 
tody in Grozny, the Chechen cap- 
ital, and watched the proceedings 
silently from a small white cage 
shown in a video link on monitors 
in the Moscow courtroom. 

Savchenko wore | traditional 


Ukrainian dress. During breaks she 
spoke to Karpyuk and Klykh, who 
thanked her for being there, and 
they exchanged chants of “Glory to 
Ukraine, glory to the heroes.” 

When the judges adjourned to de- 
liberate, TV crews poured into the 
courtroom, cornering Savchenko 
and besieging her with questions. 
She refused to speak, standing 
with her arms crossed, sometimes 
scowling, sometimes smiling, and 
staring up at an overhead monitor 
showing Klykh and Karpyuk in 
their cage. 

She was also confronted by 
Dmitry Zakharov, a Moscow city 
councillor and prominent advo- 
cate of anti-Kyiv forces in eastern 
Ukraine, who accused Savchenko 
of conducting a PR stunt by com- 
ing to Moscow. She ignored him. 

At the beginning of the hearing, 
Zakharov told TV reporters that he 
had come to the Supreme Court to 
tell Savchenko never to return to 
Russia. “Savchenko is a murderer,” 
he said. “She was pardoned, but she 
is still a murderer. This has been 
proven by a court of law. She has 
come here to stage a circus. This 
won’t come pass though in Russia 
because here, unlike in Ukraine, 
there is the law.” 

President Vladimir Putin’s 
spokesman, Dmitry Peskov, said 
there was nothing untoward in Say- 
chenko traveling to Russia. “She is 
not banned from entering the ter- 
ritory of the Russian Federation. 
Therefore, there is nothing to react 
to here,” state-run RIA Novosti 
quoted him as saying. 

A former lawyer for Savchenko, 
Ilya Novikoy, said that she flew to 
Moscow from Minsk after an un- 
successful attempt to drive from 
Belarus to Moscow in the early 
hours of October 26. “There was 
a strange cordon on the road. They 
took her passport and the driver’s 
for three hours,” he said, adding 
that Russian authorities “didn’t de- 
tain her, but they also didn’t let her 
through.” 

Savchenko’s trip to Russia 
was not universally welcomed in 
Ukraine. Nationalist lawmaker 
Borislav Bereza wrote that “Sav- 
chenko should not have gone to 
Moscow. The Kremlin lets in 
Ukrainians only for their games. 
And if they’ve let you in, then 
they’re going to use you.” 
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Ukrainian brides help 
Samaritan faith stay afloat 


By Daniella Cheslow 

(RFE/RL)--At 33, Rafi Danfi was 
ready to marry. He had a house, a car, 
and a good job at an Israeli telecoms 
giant -- but he couldn’t find a bride. 

It’s a common problem for men 
in the Samaritan sect, a religious 
community of several hundred 
people who follow a strict inter- 
pretation of the Bible and do not 
marry outside the faith. 

There are just not enough mar- 
riageable women to go around. Ten 
women have left the faith and been 
excommunicated in the last two 
decades. Men can marry Jewish Is- 
raeli women who convert and adopt 
Samaritan customs, and some have 
joined a Samaritan community in 
Holon, a Tel Aviv suburb. But few 
are willing to move to Mount Ger- 
izim in the northern West Bank, 
which Samaritans believe is sacred 
and where they maintain the only 
exclusively Samaritan community 
in the Holy Land. 

The solution. Danfi chose has 
become more common, too: He 
looked for a Ukrainian bride. 

He fell in love with a 21-year-old 
music student he met online, and if 
all goes well, she will become the 
seventh woman from the Ukrain- 
ian port city of Kherson to join the 
Samaritans on Mount Gerizim -- 
the latest link in a lifeline that has 
helped keep the ancient sect going. 

From a high point of more than 1 
million souls, by the 1920s the sect 
had dwindled to 117 people, said 
Benny Sedaka, an unofficial spokes- 
man for the group. Samaritans pre- 
served their continuity by having 
many children and marrying Israeli 
women who conyerted to their faith. 

Today, Samaritans number about 
800, roughly split between Mount 
Gerizim and Holon. Thanks in part 
to the six Ukrainian women who 
have moved to the mountain, as 
well as several Israeli, Ukrainian, 
and Azerbaijani women who mar- 
ried men in Holon, their population 
is slowly growing. 

For Danfi, it’s not about the num- 
bers -- it’s personal. 

“There’s love between us,” he 
said, pointing to a recent chat with 
his girlfriend, whose name he pre- 
ferred to keep private. The screen 
of his mobile phone was full of 
messages in Russian, which he 
manages via Google Translate, and 
heart emojis. 

The Samaritans, best known 
from the parable of the Good Sam- 
aritan in the New Testament, are 
thought to be remnants of the an- 
cient Israelites. They follow a re- 
ligion similar to Judaism, but they 
are not Jews. 

This week, Samaritans are mark- 
ing Sukkot, or the Feast of the Tab- 
ermacles, which marks the end of 
the agricultural year and the wan- 
dering of the Israelites in the de- 
sert. To celebrate, Samaritans hang 
colorful canopies of fresh fruit over 
their living rooms. 

On October 16, Ukrainian-borm 
Alexandra Krasuk brought her three 
children to their grandmother’s 
house, where they sprawled on the 
couches and munched on chocolate 
beneath a ceiling strung with pom- 
egranates, lemons, and green citrons. 

In 2003, Krasuk was studying 
management in Kherson when 
businessman Wadah Cohen spotted 
a photograph of the petite blonde in 
a dating agency catalog. 

Cohen found himself single at 
40. Two of his brothers are deaf 
mutes, which he said was the result 
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Alexandra Cohen (formerly Krasuk) and her two children in the village 


of Mount Gerizim. 


of inbreeding. 

He told his uncle, the late High 
Priest Shalom Ben-Amram Cohen, 
that marrying Krasuk would end 
his solitude and widen the gene 
pool -- and got his blessing. 

Women outnumber men in 
Ukzaine, which is struggling eco- 
nomically, and since the 1991 
Soviet collapse some Ukrainians 
have pinned their hopes for a hap- 
pier life on marriage to foreigners. 

Wadah Cohen “came specific- 
ally for me,” Krasuk said. “So I 
thought, ‘This is a serious man, he 
wants a family and isn’t just here 
for games.”” 

She only learned about the Sam- 
aritan faith when she arrived on 
Mount Gerizim, where she moved 
into Cohen’s elegant stone house 
on the village’s only street. Mean- 
while, her new family encountered 
a blonde teen who couldn’t under- 
stand them.’ 

“She was like a doll,” said her 
niece, Shurug. 5 

Krasuk learned Hebrew and 
Arabic and agreed to follow the 
religious rules. Women are isolated 
during menstruation and after giv- 
ing birth, for 40 days after a boy. 
and 80 days after a girl. Her family 
dotes on the children. 

“You re not alone” in the Samar- 
itan community, Krasuk said. “You 
always feel like you’re in a big 
family. In Ukraine I don’t have sib- 
lings, it’s just my mom and dad.” 

Seven years after the Cohens’ mar- 
riage, Azzam Altif, then a 52-year- 
old driver, traveled to Ukraine with a 
dating agency to find love. He met 17 
women over the course of a month 
before his translator introduced him 
to her friend Alla Evdokimova, a 
23-year-old bartender. 

They hit it off, and Altif showed 
her a note that Krasuk had written 
for his potential wife, vouching for 
the life she chose and explaining 
the religion. 

“Tt read, “Hello, my name is 
Alexandra and I’m living here 
for seven years, and everything is 
fine,” Evdokimova recalled. “It 
helped me.” 

She and Altif were married in 
Ukraine a week later, then returned 
to Kiryat Luza on the mountain, 
where they are raising two chil- 
dren. Now fluent in Hebrew and 
Arabic, Evdokimova runs a nails 
and waxing salon in the nearby Pal- 
estinian city of Nablus. 

“Azzam has a good heart, he is 
a good person, and he does еуегу- 
thing so that my children and I will 
be happy,” she said. 

“When I was single, I used to 
come home and just talk to the 
walls,” Altif said. 

Evdokimova’s life has its chal- 
lenges. Her father and brothers live 
in Crimea; which was annexed by 


Russia in 2014, and on a recent trip 
back to Ukraine she could not visit 
their homes and instead met them 
on the mainland. 

But it has also become easier for 
her to live among the Samaritans. 
She has brought over two Ukrain- 
ian friends to marry Samaritan 
men, and introduced Danfi to his 
girlfriend. Like Krasuk before her, 
Evdokimova helps the new arrivals 
settle in and learn the ancient rules 
of their new lives. 

The situation has its pitfalls. Vil- 
lage elder Husni Cohen said he wor- 
ries the foreign women could divorce 
and move away with their children. 
The Israeli owner of one match- 
making agency that works in Ukraine 
said he stopped offering services to 
Samaritans because he believes their 
isolated community and religious rit- 
uals are oppressive to women. 

But Samaritans’ marriage to 
foreigners may come naturally to 
Samaritans, who themselves span 
two worlds: They hold both Is- 
raeli and Palestinian identity docu- 
ments, each has a name in Hebrew 
and Arabic, and they are fluent in 
the two languages. 

Jameel Cohen owns the village’s 
liquor store, which sells to local 
Samaritans, Israeli settlers, and 
Palestinians from nearby areas. He 
said he was pleasantly surprised by 
the Ukrainians. 

“There are women whose hus- 
bands didn’t manage -- not finan- 
cially, not at work, not at life -- and 
they turned their men around,” he 
said. Since Evdokimova arrived, 
he said, her husband has become 
a regular at synagogue and a fre- 
quent dinner host. 

In the apartment below Altif and 
Evdokimova, Danfi has prepared 
the home he hopes to share with his 
Uksainian girlfriend. 

There are comfortable beige 
couches in the living room, and a 
small canopy of pomegranates and 
lemons for the holiday. He is re- 
searching Hebrew-language cours- 
es in the nearby settlement of Ariel 
for his girlfriend. She has already 
added 80 Samaritans as friends on 
Facebook, he said. 

“Tt’s not like the past when 
someone who wanted to marry a 
Ukrainian would go to an office, 
like a transaction,” Danfi said. 

Danfi said that his girlfriend re- 
cently asked him about his romantic 
history. He told her he once dated 
an Israeli, but broke off the relation- 
ship when she refused to move to the 
West Bank. After that, the two stared 
at each other in silence for three min- 
utes online, he said. 

He wrote her, in translation, 
“The love I had, I forgot, because 
you are my true love.” 

“T shed a tear at that moment,” he 
said. “And she did too.” 
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Ivanko, опе of the main characters of “The Living Fire” documentary, 
hugs a sheep. 


Movie documents’ 
dying Carpathian 
shepherding tradition 


By Yuliana Romanyshyn, Kyiv Post 

With the arrival of spring, the Hutsul shepherds of the Carpathian 
Mountains head for the hillside meadows to tend their flocks until the 
cold returns. They spend all summer on the meadows, called polonynas, 
eating boiled cheese as they watch over their sheep. 

But this old tradition is fast dying out in the modern world, as the new 
generation shuns the ancient task of shepherding. 

So a new feature-length documentary about Hutsul traditions entitled 
“The Living Fire” (“Zhyva Vatra”) might soon be the only way to get a 
glimpse of this old way of life. 

The movie is finally coming to general release in cinemas after two 
years of touring movie festivals. The film has already won several 
awards, including two special jury prizes at the Odesa International Film 
Festival and the Hot Docs Canadian International Documentary Festival. 


Bound by tradition, the remaining Hutsul shepherds still dress in folk _ 


clothing on holidays, wash themselves in metal tubs, and play music on 

pipes and the alpine horn, the trembita. To entertain themselves in the 

mountains, shepherds sing traditional songs in their dialect language, 

which is hard to understand even for Ukrainian speakers. Still, the Hutsul 

villagers’ modern life now differs greatly from the lives of their ances- 

tors, and the profession of shepherding is almost extinct in the Carpath- | 
ians. 

The movie’s director, Ostap Kostyuk, worked on the film for four 
years, and during the first three years of production his team traveled to 
the Carpathian Mountains at their own expense. In the fourth year, the 
National Movie Agency supported the film, covering expenses from the 
state budget. 

“Your movie is really magnificent, I was amazed,” the head of National - 
Movie Agency Pylyp Пуепко said at the big-screen premier of Kostyuk’s 
movie on Sept. 29. “It is a great thing that it (the movie) was made at such 
a high level.” 

He added that five another films supported by the agency are coming to 
big screen by the end of 2016. 

“The Living Fire” tells the stories of three generations of Hutsuls living 
alongside each other in a Carpathian village in Ivano-Frankivsk Oblast. 
The movie gets its name from the fire the shepherds light every year in 
spring on the polonyna, a fire that is kept alight until the end of the sum- 
met. This fire is called a living fire. ; 

One of the main characters, 83-year-old Ivan, has lived to a ripe old 
age, and now sadly recalls the spring of his life as a shepherd. Due to his 
age, Ivan can no longer hike up to the meadows for the whole summer, 
so he must content himself with his memories of shepherding. He also 
grieves for his wife, who died three years before, and is preparing for his 
own funeral. 

Another shepherd, 39-year-old Vasyl, runs the farm and helps the next 
generation of lambs to be born. He also leaves his family for several 
months during summer, spending them with his sheep and other shep- 
herds. There, Vasyl cooks a whey cheese, called vurda, made of sheep’s 
milk, in a large pot. 

The youngest character, 10-year-old Ivanko, goes to school in the near- 
est big town. He hasn’t decided yet whether he will devote his life to 


tending sheep. He likes to sleep rather than get up early and herd the _ 


sheep to pasture. 

As the winter snows start to melt, the spring calls the shepherds to pack 

their belongings onto a wagon, harness up their horses, and begin their 
journey to the hills and meadows. Ivan recalls how he felt this call of the 
mountains in his childhood as soon as he saw the first sheep coming up 
to the hills by his house. And now even little Ivanko takes up a whip and 
walks with his father, herding the sheep. 
He sits on a forest road and absent-mindedly digs at the ground with his 
fingers. “The border officer from Zakarpattia (Oblast) said that at the end 
of this polonyna there is gold. But I don’t know where the end is,” he 
says. 

But fewer villagers are hearing the call to shepherding with time, as the 
modern world slowly encroaches on this remote rural area. According to 
the movie, only one polonyna of the 78 in this area is still used for graz- 
ing sheep — the rest are now empty. The only hope for the continuation 
of this tradition now lies with the boy Ivanko; that he might take up the 
traditions of his ancestors and finally hear the mountain’s call. 


(Shumka)--At a Ribbon Cutting 
event on October 13 and a Gala 
Grand Opening event on October 
15, the Ukrainian Shumka Dancers 
officially opened the new Shumka 
Dance Centre, blocks from the Ice 
District, the Brewery District and 
the LRT Metro line, in the Heart of 
Downtown Edmonton. In support 
of the state of the art studio and 
administrative building Shumka is 
launching a fundraising campaign 
called Shumka Believes. 

Drawing from the memories 


of our audiences and community, 
Shumka Believes will inspire sup- 
porters old and new towards giving 
in support of Shumka’s new home 
and its ongoing sustainability and 
improvements. With a goal of rais- 
ing $450,000, Shumka Believes 
reminds us of Shumka’s long-time 
presence in the local and national 
performing arts scene, and the leg- 
acy the company has left and will 
continue to leave for generations to 
come. Now with a new home, Shu- 
mka will develop, like never be- 
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Shumka opens new dance centre, launches campaign 


Participants at the Opening of the Shumka Dance Centre 


fore, a success rooted in the hopes 
and dreams of everyone who has 
ever been amazed by Shumka’s art 
and performances. With the gener- 
ous support of the City of Edmon- 
ton’s $62,644 2016 Community 
Facility Partner Grant Award and 
the Province of Alberta’s $125,000 
Community Facility Enhancement 
Program, combined with over 
$50,000 donated during the Gala 
Opening Event, Shumka is over 
50% towards the goal. 

Located at 10515-111 Street in 
Downtown Edmonton the Shumka 
Dance Centre is a recently-reno- 
vated 14,000 sq. ft. performing arts 
facility which houses four high- 
quality dance studios, plus ward- 
robe, storage, office, kitchen, and 
meeting space. | 

Each ground floor studio is fit with 


a true sprung floor, barres, mirrors, 
and sound system; and is available 
for use by Shumka, the Shumka 
School of Dance, and local and vis- 
iting artists and arts organizations. 
Shumka’s goal is to keep rental costs 
accessible and inviting so the Cen- 
tre can become a true hub for per- 
forming arts and culture. 

The Shumka Dance Centre is 
home to the Ukrainian Shumka 
Dancers; the Shumka School of 
Dance; Viter Ukrainian Dancers 
and Folk Choir; and office tenants 
including the Professional Arts 
Coalition of Edmonton (PACE); 
Rapid Fire Theatre; Bottom Line 
Productions; and Cobblestone 
Freeway Tours. Other companies 
renting studio space include Prairie 
Dance Circuit and Northern Light 
Theatre. 


Shumka means “whirlwind,” 
powerful display of artistry, energ з 
and passion, and for over 55 years 
of performance history that word 
has shaped the Ukrainian Shumka 
Dancers’ signature dance style. 
While maintaining deep respect for 
their heritage, Shumka continually 
challenges conventional boundaries 
to define the Ukrainian Canadian 
experience in a current context. 

In addition to the performing 
company, Shumka operates the 
Shumka School of Dance in Ed- 
monton and Sherwood Park, pro- 
viding high-level multidisciplinary 
dance instruction to hundreds of 
youth from 3 to 63 years of age an- 
nually. The School utilizes the only 
recognized Ukrainian Dance Sylla- 
bus in North America, developed by 
Shumka over the past two decades. 
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